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Introduction
Information about these instructions 

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance.
You have clearly decided in favour of a high-quality 
product. These operating instructions are a part of 
this product. They contain important information 
in regard to safety, use and disposal. Before using 
the product, familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use this appliance only as 

-
cation. Retain these instructions for future reference. 
In addition, pass these operating instructions on 
to whoever might acquire the appliance at a future 
date.

Intended use
This laminate/parquet repair kit is intended for the 
repair of laminate, parquet, cork, vinyl and all wood 
and plastic surfaces. Do not use it on surfaces that 

-

suitable for these applications. The appliance is in-

appliance for commercial or industrial applications. 
Use the appliance only in a dry environment resp. in 
indoor areas. This appliance is not intended for any 
other use or for uses beyond those detailed. Claims 
of any kind for damage resulting from unintended 
use will not be accepted. The user alone bears the 
risk.

Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging and 
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situa-
tion that will result in death or serious 
injury if not avoided.
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WARNING! A warning with this symbol 
and the signal word "WARNING" indi-
cates a potentially hazardous situation 
that could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol 
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation 
that could result in a minor or moder-
ate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION" 
indicates a potential situation that 
could result in property damage if not 
avoided.

Note: -
formation that facilitates the use of the 
appliance.

DC current/voltage

 
with the EU directives applicable to 
the appliance.

Safety
In this chapter you will receive important safety 
 information regarding the handling of the appliance. 
This appliance complies with the statutory safety 
regulations. Incorrect usage can lead to personal 
injury and property damage.

 DANGER!
 ■ Do not use the appliance in 
 locations where there is a risk of 
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Safety instructions for handling 
batteries

 WARNING!
Mishandling batteries can cause 

 dangerous chemicals or other 
hazards!

 ■   Keep batteries out of the 
reach of children.

 ■ Make sure that no one can swallow 
the batteries.

 ■ If a battery is swallowed, seek 
medical assistance immediately.

 ■ Always use the stated battery type.
 ■  Never try to recharge non- 
rechargeable batteries.

 ■ Remove the batteries from the ap-
pliance before recharging them.

 ■   Do not throw batteries into a 

 ■

temperatures or direct sunlight.
 ■   Never open or deform bat-
teries.

 ■  Do not short-circuit the termi-
nals.

 ■ Remove depleted batteries from 
the appliance and dispose of them 
safely.

 ■  
-

teries with used batteries.
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 ■   Always ensure that the bat-
teries are installed in the appliance 
with the correctly aligned polarity.

 ■ If you do not intend to use the 

remove the batteries.
 ■ Check the condition of the bat-
teries at regular intervals. Leaking 
batteries can cause injuries as well 
as damage to the appliance.

 ■ Always use protective gloves 
when handling leaking batteries! 
Clean the battery and appliance 
contacts with a dry cloth. Do not 
let the chemicals get into con-
tact with your skin and mucous 
membranes, especially your eyes. 

with plenty of water and seek 
medical advice immediately.

Basic safety instructions
For safe handling of the appliance, 
follow the safety information below:

 ■ Before use, check the appliance 

take into use a damaged appliance 
or one that has been dropped.

 ■ Do not make any unauthorised 

appliance.
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 ■ This appliance may be used by 
children aged 8 over and by per-
sons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack 

provided that they are under su-
pervision or have been told how 
to use of the appliance safely and 
are aware of the potential risks. 
Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance tasks must not be 
carried out by children  unless they 
are supervised.

 ■ Protect the appliance against 
moisture and liquid penetration.

 ■ Do not operate the appliance close 

 ■ Avoid direct sunlight.
 ■ Avoid unintentional operation of 

 ■

melter tip and protect yourself 

risk of burns!
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First use
 DANGER!

During the commissioning of the appliance personal 
injury and property damage could occur!
Packaging material should not be used as a play 

Items supplied and transport inspection
The tile repair set is supplied with the following 
 components as standard:

 ▯

 ▯ Cleaning scraper
 ▯ Scraper with planer function
 ▯ Scraper with curvature
 ▯

 ▯ Sanding sponge
 ▯ Cleaning cloth
 ▯

 ▯

 ▯ Storage case
 ▯ This operating manual

 Note: (1) Check the contents to ensure that 
everything is available and for signs of visible 
damage. (2) If the contents are not complete, or 
are damaged due to defective packaging or 
through transportation, contact the Service Hot-
line (see chapter Service).

 

 ♦ Open the battery compartment  on the back of 
.

 ♦  as indi-
cated in the battery compartment  (see ).

 ♦ Close the battery compartment .

AA

AA
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Operating elements

 Battery compartment
 Red LED
 Cleaning scraper
 Scraper with planer function
 Scraper with curvature
 Sanding sponge
 Cleaning cloth

Colour mixing chart

The rear fold-out page shows a selection of types of 
wood. The colour samples displayed there are only 
intended as a guide and are non-binding. Minor col-
our deviations are possible. 
Use the  following chart to determine your type of 
wood:

1 Maple 2 Pine

3 Birch 4 Pine Medium

5 Limba Alder Medium - Finish

7 Alder Dark - Honey 8 Beech - Dark

9 Teak 10 Pear - Dark

11 Macoré - Dark 12 Walnut - Light

13 Oak - Dark 14 Oak - Rustic

15 Oak - Brownish Mahogany - Light

17 Walnut - Medium 18 Mahogany - Dark

 Note: To achieve your desired colour, select a 
J

the second colour (second letter, e.g. J+F).  
The colour selection is indicative. Several other 
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Handling and operation
In this chapter you will receive important information 
for the handling and operation of the appliance.

Heat up the wax melter tip
 ♦ / 

 .  
The red LED  will remain lit as long as you hold 

 .

Application example

 ♦ Clean the damaged area with the spatula  and 
remove all loose parts. Press the edges of the 
damaged area round.

 ♦ Select the matching colour tone. Ensure that 
 several colour tones, from light to dark, are al-
ways used. With real wood, it is recommended 
to additionally work with transparent (K), so as to 
achieve a sense of depth.

 ♦ / 
 .  

The appliance reaches operating temperature 
after about 15 seconds.

 ♦
place them into the damaged area, until it is slight-

progress step by step to the dark colour tones. 
 Note:  

 ♦
colour tone beforehand, collect it on the spatula  

curved areas the scraper with curvature  should 

 ATTENTION:  gets very hot! 

palette  or a work surface made of a suitable 
heat-resistant material, such as ceramic.
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 ♦
(about 10 seconds). 

 ♦ After cooling, smooth any protrusion with the 
planing grooves of the scraper . Use only light 
pressure to smooth the protrusion.

 ♦
with a darker colour tone.

 ♦ Subsequently, again smooth any protrusion with 
the planing grooves of the scraper .

 ♦
the sanding sponge . Thereby the gloss level of 
the surface will also be simultaneously matched. 
Job done!

 ♦ Place the cleaning scraper  on the plane 
grooves of the scraper 
 residues from the plane grooves.

Troubleshooting
The following table will help with localising and 
 remedying minor malfunctions:

Defect Possible 
cause Solution

melter  
tip   
does not 
get hot.

The batteries 
have been 
inserted 
 incorrectly.

Insert the batteries 
 

as indicated in the bat-
tery compartment .

The batteries  
are discharged.

Insert two new bat-
teries.

 Note: If you cannot solve the problem with the 
aforementioned solutions, please contact the 
 Service Hotline (see chapter Service) .

Cleaning
 ATTENTION: (1) Ensure that, when cleaning it,  
no moisture can penetrate into the appliance, so 
as to avoid irreparable damage to it. (2) Do not 
use chemical or abrasive cleaning agents. These 
could damage the housing.

 ♦   
with the cleaning cloth  only when they have 
cooled down.
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 ♦   
   using the 

scraper with curvature .

Storage when not in use
-

tended period of time, remove the batteries. Store all 
parts of the tile repair kit in the storage case and in a 
clean, dry location out of direct sunlight.

Disposal
Applies only to France: 

The product, its packaging and the operating instruc-

manufacturer responsibility and will be collected sepa-
rately.

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-out 
dustbin means that this appliance is sub-
ject to Directive 2012/19/EU. This direc-
tive states that this appliance may not be 

disposed of in the normal household waste at the 
end of its useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling depots or dis-
posal companies. 
The disposal is free of charge for the user. Pro
tect the  environment and dispose of this appli
ance properly.
If your old appliance has stored any personal data, 
you are responsible for deleting it yourself before 
returning it.
If it is possible to do so without destroying the old 
appliance, remove the old batteries or rechargeable 
batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the 
case of permanently installed rechargeable batteries, 
you must indicate during disposal that the appliance 
contains a battery.
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 Your local community or municipal au-
thorities can provide information on how 
to dispose of the worn-out product.

The packaging materials have been se-
lected for their environmental friendliness 
and ease of disposal and are therefore 
recyclable. Dispose of packaging materi-

als that are no longer needed in accordance with 
applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an environ-
mentally friendly manner. Note the label-
ling on the packaging and separate the 
packaging material components for dis-
posal, if necessary. The packaging materi-

al is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) 
 

Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 

(dealers, specialist dealers, public municipal bodies, 
commercial disposal companies). Batteries/recharge-

For this reason, do not dispose of batteries/re-
chargeable batteries in domestic waste. Take them 
to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.
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Appendix
Technical data

 
batteries

  

Dimensions

Weight  
(including batteries)

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the 
date of purchase. If included with the product on de-

series also come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, you, the 
buyer, have certain statutory rights. Your statutory 
rights are not restricted in any way by the warranty 
described below.
Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will be 
required as proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). This 
warranty service requires that you present the de-
fective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of when it 
occurred.
If the defect is covered by the warranty, your pro-
duct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by repairs 

replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. Repairs car-

subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected me-
ticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not cover product parts 
that are subject to normal wear and tear and can 
therefore be considered wearing parts, such as saw 
blades, replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as switches or 
parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been 
damaged, improperly used or improperly main-
tained. The directions in the operating instructions 
for the product regarding proper use of the product 
are to be strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall be 
deemed void in cases of misuse or improper han-

have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.
The warranty does not apply to

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the 

customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance 

instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please ob-
serve the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
 available as proof of pur-

chase.
 ■

the product, an engraving on the product, on the 
front page of the operating instructions (below 
left) or on the sticker on the rear or bottom of the 
product.
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 ■ If functional faults or other defects occur, please 

by telephone or use our contact form, which you 
-

egory.
 ■ You can return a defective product to us free of 

charge to the service address that will be provid-
ed to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what 
the defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these in-
structions along with many other manu-
als at parkside-diy.com. This QR code 
will take you directly to parkside-diy.com. 
Select your country and use the search 

-

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
GERMANY
www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser 
 Bedienungs anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen  
Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle  
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Laminat-/Parkett-Reparatur-Set ist zur Repara-

-
den Sie es nicht für Flächen, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen. Der im Lieferumfang enthaltene 
Wachsschmelzer ist ausschließlich zum Schmelzen 
von hierfür geeignetem Hartwachs vorgesehen.  
Das Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 

-
liche oder industrielle Zwecke. Setzen Sie das Gerät 
nur in trockener Umgebung bzw. in Innenräumen ein. 
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Ansprüche jeglicher 
Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 

allein der Benutzer.

Verwendete Warn hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 

-

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit die-
sem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
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WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 

haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ “ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine gering-

Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögli-
che Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konfor-
-

den EU-Richtlinien.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits-
hinweise im Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät 
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Personen- und Sachschäden führen.

 GEFAHR!
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht an 

-

Nähe von brennbaren Flüssigkei-
ten oder Gasen.
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Sicherheitshinweise zum Umgang 
mit Batterien

 WARNUNG!
Eine falsche Handhabung von Bat

anderen Gefahrensituationen führen!
 ■   Lassen Sie niemals zu, dass  
Batterien in die Hände von Kindern 
gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand 
Batterien verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 
verschluckt hat.

 ■

angegebenen Batterietyp.
 ■

Batterien niemals wieder auf.
 ■

Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals 
in Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen 
Temperaturen und direkter Sonnen-
einstrahlung aus.

 ■  
niemals Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschluss-
klemmen nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.
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 ■  -
schiedlichen Batterietypen oder 
neue und gebrauchte Batterien 
zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer 
mit der richtigen Polarität in das 
Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, 
wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Auslaufende Batterien 

und Beschädi gungen am Gerät 
verursachen.

 ■

Batterien Schutzhandschuhe! Rei-
nigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach 

-
meiden Sie den Kontakt von Haut 
und Schleimhäuten insbesondere 
Ihrer Augen mit den Chemikalien. 
Spülen Sie bei Kontakt die Che-
miekalien mit viel Wasser ab und 
nehmen sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch.

Grundlegende  Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Um-
gang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der 

Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.
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 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen 

dem Gerät vor.
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindringen 
von Flüssigkeiten.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht in 

 ■ -
strahlung.

 ■ -
tigte Inbetriebnahme des Wachs-
schmelzers.

 ■

der Wachsschmelzerspitze und 
schützen Sie sich vor tropfendem 

-
gefahr!
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Inbetriebnahme
 GEFAHR!

 

verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Laminat- /Parkett-Reparatur-Set wird standard-
mäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Wachsschmelzer
 ▯ Reinigungsschaber
 ▯ Spachtel mit Hobelfunktion
 ▯ Spachtel mit Rundung
 ▯

 ▯ Schleifschwamm
 ▯ Reinigungstuch
 ▯ Farbmischpalette
 ▯

 ▯

 ▯ Diese Bedienungsanleitung
  Hinweis:  
ständigkeit und auf sichtbare Schäden. (2) Bei 
einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 

Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Batterie einlegen/wechseln
Der Wachsschmelzer benötigt zum Betrieb  

 ♦  auf der Rückseite 
des Wachsschmelzers .

 ♦ Legen Sie die Batterien, wie im Batteriefach  
gekennzeichnet, in den Wachsschmelzer  ein 
(siehe ).

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach  wieder.

AA

AA
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Bedienelemente
 Wachsschmelzer
 Wachsschmelzerspitze

 Batteriefach
 Rote LED
 Reinigungsschaber
 Spachtel mit Hobelfunktion
 Spachtel mit Rundung
 Schleifschwamm
 Reinigungstuch

 Farbmischpalette

Farbmischtabelle

Auf der hinteren Ausklappseite ist eine Auswahl von 
Holzarten aufgeführt. Die dargestellten Farbbeispiele 
dienen nur zu Ihrer Orientierung und sind unverbind-
lich. Geringe Farbabweichungen der dargestellten 
Farbtöne sind möglich.
Anhand der folgenden Tabelle, können Sie Ihre  
Holzart bestimmen:

1 Ahorn 2 Kiefer

3 Birke 4 Kiefer Mittel

5 Limba Erle Mittel Dekor

7 Erle Dunkel Honig 8 Buche Dunkel

9 Teak 10 Birnbaum Dunkel

11 Macoré Dunkel 12 Nussbaum Hell

13 Eiche Dunkel 14 Eiche Rustikal

15 Eiche Bräunlich Mahagoni Hell

17 Nussbaum Mittel 18 Mahagoni Dunkel

  Hinweis: Für den gewünschten Farbton wählen 
Sie die Basisfarbe (erster Buchstabe z. B. J+F) 
und vermischen diese mit der zweiten Farbe 
(zweiter Buchstabe z. B. J+F). Die Auswahl der 

sind mischbar.
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Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur 
Bedienung und Betrieb des Gerätes.

Wachsschmelzerspitze aufheizen
 ♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 

 , um die Wachsschmelzer spitze  
aufzuheizen. Die rote LED  leuchtet solange Sie 

  gedrückt 
halten.

Anwendungsbeispiel

 ♦ Reinigen Sie die Schadstelle mit dem Spachtel   
und entfernen Sie alle losen Teile. Drücken Sie 
den Schadensrand rund.

 ♦ Wählen Sie die passenden Farbtöne aus. Achten 
Sie darauf, dass immer mehrere Farbtöne von 
hell bis dunkel eingesetzt werden. Bei Echtholz 

arbeiten, um eine Tiefenwirkung zu erzielen.

 ♦ Drücken und halten Sie den Aktivierungsknopf 
 , um die Wachsschmelzer spitze   

aufzuheizen. Nach ca. 15 Sekunden ist die Betriebs-
temperatur erreicht.

 ♦ Schmelzen Sie nun kleine Portionen des Hartwach-
ses ab und bringen Sie sie in die Schadstelle ein, 
bis diese leicht überfüllt ist. Beginnen Sie zu  erst 
mit den hellen Farbtönen und arbeiten Sie sich 
Schritt für Schritt zu den dunklen Farbtönen vor.
  Hinweis: Bei Druckstellen reicht es meistens aus, 
wenn Sie nur das transparente Hartwachs (K) 
verwenden.

 ♦
Farbton vorher anzumischen, mit dem Spachtel   
aufzunehmen und einzufüllen. Bei Arbeiten an 
Rundungen sollte der Spachtel mit Rundung  
verwendet werden, um das Hartwachs in die 
Schadstelle einzufüllen.
  ACHTUNG! Die Wachsschmelzerspitze  wird 

Farbtons die Farbmischpalette  oder einen 
Unter grund aus geeignetem hitzebeständigem 
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 ♦ Lassen Sie das Hartwachs einige Sekunden  
(ca. 10 s) abkühlen. 

 ♦ Nach dem Erkalten tragen Sie die Überstände mit 
den Hobelrillen des Spachtels  ab. Tragen Sie 
die Überstände nur mit leichten Druck ab.

 ♦ Zur Feinabstimmung ahmen Sie nun die Mase-
rung mit einem dunkleren Farbton nach.

 ♦ Tragen Sie anschließend die Überstände wieder 
mit den Hobelrillen des Spachtels  ab.

 ♦ Entfernen Sie zum Schluss noch die letzten 
Hartwachsreste mit dem Schleifschwamm . 
Dadurch wird auch gleichzeitig der Glanzgrad der 

 ♦ Setzen Sie den Reinigungsschaber  auf die 
Hobelrillen des Spachtels  und schaben Sie die 
Wachsrückstände von den Hobelrillen ab.

Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung 
und Behebung kleinerer Störungen:

Fehler Ursache Behebung

Die Wachs-
schmelzer-
spitze  wird 
nicht heiß.

Die Batterien 
sind falsch 
eingelegt.

Legen Sie die 
Batterien, wie im 
Batteriefach  
gekennzeichnet, 
in den Wachs-
schmelzer  ein.

Die Batterien 
sind entladen.

Legen Sie zwei 
neue Batterien ein.

  Hinweis: Wenn Sie mit den vorstehend genann-
ten Schritten das Problem nicht lösen können, 
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline 
 (siehe Kapitel Service).
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Reinigung
  ACHTUNG! (1) Stellen Sie sicher, dass bei der 
Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät ein-
dringt, um eine irreparable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden. (2) Benutzen Sie keine 
chemischen oder scheuernden Putzmittel. Sie 
können das Gehäuse beschädigen.

 ♦ Reinigen Sie den Wachsschmelzer  und die 
Wachsschmelzerspitze  nur im abgekühlten 
Zustand mit dem Reinigungstuch .

 ♦ Kratzen Sie Wachsrückstände auf der Wachs-
schmelzerspitze  und auf der Farbmisch-
palette    mit dem Spachtel mit Rundung  ab.

Lagerung bei Nichtbenutzung
Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
entnehmen Sie die Batterien. Lagern Sie alle Teile 
des Laminat- /Parkett-Reparatur-Sets in dem Aufbe-

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

anleitung sind recycelbar, unterliegen einer erweiter-
ten Herstellerverantwortung und werden getrennt 
gesammelt.
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Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 

-
trieben abgeben müssen. 

Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 

zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altge-
räte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, 
bevor Sie es zurückgeben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus 
sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurück geben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 

-
recht. Beachten Sie die  Kennzeichnung 

-
rialien und trennen Sie diese gegebenen-

-
en sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Für Spanien gilt:

 
aus Papier und/oder Pappe.

 
aus Plastik und/oder Metall.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhänd-

-
werbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht 
entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwerme-
talle mit Buchstaben unter dem Symbol:  

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zu-
stand zurück.
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Anhang
Technische Daten

Spannungsver sorgung 
Batterien

, 

Abmessungen

Gewicht (inkl. Batterien) ca. 90 g

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-

Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 

Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg  (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schä-

-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 

-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrech-

Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 

zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 

unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■

durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer  als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer  Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf arkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den Bedie-

nungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnum-
-

nungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Introduction
Informations relatives à ce mode 
 d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel 
appareil.

mode d’emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la sécurité, 
l’usage et la mise au rebut. Avant l’usage, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d’opéra-
tion et de sécurité. N’utilisez le produit que confor-

-

mode d’emploi. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également ces instructions d’utilisation.

Utilisation conforme

les sols en liège, en vinyle et toutes les surfaces en 
bois et en plastique. Ne l‘utilisez pas sur des surfaces 
entrant en contact avec des produits alimentaires. Le 

-
vement à faire fondre la cire dure adaptée à ce do-

destiné à un usage privé. N’utilisez pas l’appareil à 
-

pareil en œuvre que dans un environnement sec ou 

utilisation ne respectant pas les recommandations 
d’emploi seront considérés comme non conformes. 
Aucune réclamation pour dommages résultant d’un 
usage non conforme ne sera prise en considération. 
L’utilisateur assume seul le risque.

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, sur 

 Un avertissement accom-

«DANGER» désigne une situation dan-
gereuse  imminente qui, si elle n'est pas 
évitée, a pour conséquence d' entraîner 
la mort ou une blessure grave.
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Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention « » désigne 
une  situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut entraî-
ner la mort ou une blessure grave.

Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de la men-
tion «PRUDENCE» annonce une situa-
tion possiblement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, pourrait occasion-
ner une blessure légère ou modérée.

Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de la men-
tion «ATTENTION» annonce une situation 
susceptible d'occasionner des dégâts 
matériels si elle n'est pas évitée.

 Une remarque comporte 
des informations supplémentaires 
 facilitant la manipulation de l'appareil.

Courant/tension continu(e)

 

pertinentes pour cet appareil.

Sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécurité 
importantes se rapportant à la manipulation de l’ap-

sécurité prescrites. Tout usage non conforme peut 
entraîner des dommages personnels et matériels.

 ■ N’utilisez pas l’appareil dans des 
-
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Consignes de sécurité relatives 

 AVERTISSEMENT !
Une manipulation incorrecte des 
piles/batteries peut entraîner un 

de substances dangereuses ou 

 ■  
enfants de manipuler des piles/
batteries.

 ■

de pile/batterie.
 ■ Si vous ou une autre personne avez 
avalé une pile/batterie, consultez 
immédiatement un médecin.

 ■

pile/batterie indiqué.
 ■  Ne rechargez jamais les piles 
non rechargeables.

 ■ Retirez les batteries de l’appareil 
avant de les recharger.

 ■   Ne jetez jamais les piles/batte-
ries au feu.

 ■ -
ries à des températures élevées et 
ne les laissez jamais directement 
au soleil.

 ■   N’ouvrez ou ne déformez ja-
mais des piles/batteries.
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 ■  Ne court-circuitez pas les 
bornes de raccordement.

 ■ Retirez les piles/batteries vides/
épuisées de l’appareil et veillez à 
une élimination sûre.

 ■   N’utilisez pas de types de 

piles/batteries neuves et usagées 
ensembles.

 ■   Placez toujours les piles/bat-
teries avec la bonne polarité dans 
l’appareil.

 ■ Si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant une durée prolongée, re-
tirez les piles/batteries.

 ■

batteries. Les piles/batteries qui 
fuient peuvent provoquer des bles-
sures et endommager l’appareil.

 ■ -
puler des piles/batteries qui ont 

piles/batteries et de l’appareil ainsi 
que le compartiment à piles/bat-

tout contact de la peau et des mu-

avec les produits chimiques. En 
cas de contact, rincez les produits 
chimiques avec beaucoup d’eau 
et consultez immédiatement un 
médecin.
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Consignes de sécurité 
 fondamentales

de garantir la sécurité d’utilisation 
de l’appareil :

 ■

de l’appareil. Ne mettez pas en 
service un appareil endommagé 
ou ayant subi une chute.

 ■ Ne procédez pas à des transfor-

l’appareil de votre propre initiative.
 ■ Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 

connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si 
des instructions relatives à l’utili-
sation de l’appareil en toute sécu-
rité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appré-
hendées. 

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent 

sans surveillance.
 ■ Protégez l’appareil de l’humidité et 
de la pénétration de liquides.
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 ■ -

 ■

 ■ -
taire du dispositif fondeur de cire.

 ■

la pointe faisant fondre la cire, et 
protégez-vous de la cire en train 

Mise en service
 DANGER !

Toute mise en service de l’appareil peut entraîner 

ne doivent donc pas être considérés comme tels. Il y 

Accessoires fournis et inspection 

Leset de réparation du carrelage est livré par défaut 
avec les composants suivants :

 ▯ Dispositif fondeur de cire
 ▯ Raclette de nettoyage
 ▯ Spatule à fonction rabot
 ▯ Spatule à arrondi
 ▯ 11 bâtonnets de cire dure
 ▯

 ▯ Tissu de nettoyage
 ▯ Palette pour le mélange de couleurs
 ▯

 ▯

 ▯ Ce mode d’emploi

 Remarque : 
complet et qu’elle ne présente pas de dégâts 
apparents. (2) En cas de livraison incomplète ou 

ou du transport, veuillez vous adresser à la 
 hotline du service après-vente (cf. le chapitre 

).
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Mise en place/remplacement des piles
Pour fonctionner, le dispositif fondeur de cire a be-

 ♦ Ouvrez le compartiment à piles  au dos du dis-
positif fondeur de cire .

 ♦ Introduisez les piles, comme indiqué dans le com-
partiment à piles , dans le dispositif fondeur de 
cire  (voir ).

 ♦ Refermez ensuite le compartiment à piles .

AA

AA

Éléments d’utilisation
 Dispositif fondeur de cire
 Pointe du dispositif

 Compartiment à piles
 LED rouge
 Raclette de nettoyage
 Spatule à fonction rabot
 Spatule à arrondi

 Palette pour le mélange de couleurs

Table de mélange des couleurs

Une sélection d‘essences de bois est listée sur le 

 illustrés sont uniquement donnés à titre indicatif et 
ne sont en aucun cas contractuels. De légères dif-

teintes illustrées.
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à l’aide de la table suivante :

1 2 Pin
3 Bouleau 4 Pin moyen
5 Limba Aulne moyen décor
7 Aulne foncé miel 8 Hêtre doré
9 Teak 10 Poirier foncé
11 Macoré foncé 12 Noyer clair
13 Hêtre foncé 14 Hêtre rustique
15 Hêtre brunâtre Acajou clair
17 Noyer moyen 18 Acajou foncé

 Remarque : Pour obtenir la teinte souhaitée, sé-
lectionnez la couleur de base (première lettre par 

J+F) et mélangez-la avec la seconde couleur 
F). La sélection des 

Toutes les autres couleurs peuvent être mélangées.

Fonctionnement et opération
Ce chapitre contient des remarques importantes sur 
le fonctionnement et l’utilisation de l’appareil.

 ♦ Appuyez constamment sur le bouton d’activation 
 du 

dispositif fondeur de cire. La LED rouge  est 
allumée tant que vous maintenez le bouton d’ac-

  appuyé.

Exemple d’application

 ♦ Nettoyez la zone endommagée avec la spatule  
puis retirez tous les déchets. Appuyez sur le bord 
de la zone endommagée pour l’arrondir.

 ♦ Choisissez les teintes adéquates. Souvenez-vous 
de toujours utiliser plusieurs teintes, des teintes 

-
mandé de travailler en plus avec le produit Trans-
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 ♦ Appuyez constamment sur le bouton d’activation 
  du 

dispositif. La température de service est atteinte au 

 ♦ Maintenant, faites fondre de petites quantités de 
cire dure puis introduisez-les dans la zone abîmée 

Commencez par les teintes claires puis progressez 
pas à pas vers les teintes foncées. 

 Remarque : Dans les zones enfoncées, il vous 
-

parente (K).

 ♦ Sur les surfaces verticales, il est recommandé de 
préparer d’abord la teinte, d’appliquer la cire sur 
la spatule  et de combler ensuite la zone abî-

utiliser la spatule avec arrondi  pour combler la 
zone abîmée avec la cire dure.
 A  fondeur 

teinte, utilisez la palette pour le mélange de cou-
 ou un support composé d’un matériau 

 ♦ Laissez la cire dure refroidir pendant quelques 
secondes (10 s env.).

 ♦ Après qu’elle a refroidi, retirez les débordements 
avec les rainures raboteuses de la spatule . 

débordements.

 ♦ Pour harmoniser avec précision, imitez mainte-
nant les madrures avec une teinte plus foncée.

 ♦ Ensuite, raclez à nouveau les débordements avec 
les rainures raboteuses de la spatule .

 ♦
. Cette opé-

ration permet également d’adapter le degré de 
brillant de la surface. Terminé!

 ♦ Placez la raclette de nettoyage  sur les  rainures 
de la spatule à fonction rabot  et rabotez les 
résidus de cire des rainures.
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Dépannage
Le tableau ci-dessous est destiné à vous aider à loca-
liser de petits dysfonctionnements et à y remédier :

Panne Cause  
possible Suppression

La pointe  
du disposi-
tif fondeur 
de cire ne 

Les piles 
sont mal 
insérées.

Introduisez les piles, 
comme indiqué dans le 
compartiment à piles ,  
dans le dispositif fon-
deur de cire .

Les piles 
sont vides.

 Mettez des piles neuves 
en place.

 Remarque : Si vous ne pouvez pas résoudre le 
problème en prenant les mesures susmention-
nées, veuillez vous adresser à notre hotline de 
service après-vente (voir le chapitre Service 
après-vente).

Nettoyage
! (1) Assurez-vous lors du nettoyage 

qu’aucune humidité ne pénètre dans l’appareil 
pour éviter de l’endommager irréparablement. 

-
mager le boîtier.

 ♦ , nettoyez le dis-
positif fondeur de cire  et la pointe  du dispo-
sitif uniquement après le refroidissement.

 ♦ Grattez les résidus de cire sur la pointe du dis-
 fondeur de cire et sur la palette pour  

   avec la spatule à ar-
.

Rangement en cas 

Si n’allez pas utiliser l’appareil pendant une période 
prolongée, retirez les piles. Entreposez toutes les 
pièces du set de réparation du carrelage dans la 
boîte de rangement et dans un endroit propre et sec 

IB_488553_2501_PLPRS1.5C5_LB8.indb   43 12.05.2025   14:43:09



| FR / BE

Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une responsabilité élargie du 
fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle bar-
rée sur roues, indique que cet appareil 

Cette directive stipule que vous ne devez 
-

-
prises de gestion des déchets spécialement équipés 

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environne
ment et recyclez en bonne et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à ca-

À condition que cela soit possible sans détruire l’ap-
pareil usagé, retirez les piles ou batteries usagées 
qu’il contient avant de le mettre au recyclage, et 
rapportez les piles/batteries à un point de collecte 
séparé. Pour les batteries inamovibles, il convient de 
signaler leur présence dans l’appareil au moment de 
le rapporter au recyclage.

 Renseignez-vous auprès de votre com-
mune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître les possibilités 
de recyclage du produit usagé.
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Recyclage de l’emballage
-

tionnés selon des critères de respect de 
l’environnement, de technique d’élimina-

plus en respectant la réglementation locale.
Recyclez l’emballage d’une manière res-
pectueuse de l’environnement. Observez 

d’emballage et triez-les séparément si 

sont repérés par des abréviations (a) et des numéros 
 

L’emballage se compose d’éléments  
en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’éléments  
en plastique et/ou en métal.

Recyclage des piles/batteries  
Les piles/batteries doivent être traitées 

obligatoirement recyclés dans le respect 
de l’environnement par les entités corres-

recyclage professionnel). Les piles/batteries peuvent 

 

Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans 
les ordures ménagères, rapportez-les au contraire à 
un point de collecte séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu’à l’état déchargé.

Annexe
Caractéristiques techniques

Alimentation  
en tension piles

 

Dimensions

Poids (piles incluses) env. 90 g
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Garantie pour  Kompernass Handels 
GmbH pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. S’ils sont compris dans la livraison, les 

également garantis 3 ans à compter de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 

par notre garantie présentée ci-dessous.
Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 

servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 

-

garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la pré-

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en re-
tour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute 
avec la réparation ou l’échange du produit.
Période de garantie et réclamation  légale pour 
vices cachés

de garantie. Cette disposition s’applique également 

et vices éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le dé-
ballage. Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.
Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.

matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie 
-

posées à une usure normale et peuvent de ce fait 
être considérées comme pièces d’usure, comme 
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Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le ma-

pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans 
le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis 
doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’interven-
tion non réalisée par notre centre de service après-
vente agréé.

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la de-
mande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les 

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 

la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 – s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;
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 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
-

tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 

compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.
La garantie ne s’applique pas dans 

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de 
maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie
-

mande, veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ -

tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
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 ■ -
létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le des-
sous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter par téléphone le service après-vente 
cité ci-dessous ou remplissez notre formu-
laire de contact que vous trouverez à l’adresse 
 parkside-diy.com dans la rubrique Service après-
vente.

 ■ -

de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice 

l’adresse de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ce mode d’em-

code QR vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi à 

l’aide du masque de recherche. Saisissez le numéro 

d’emploi de votre produit. 

Garantie pour  Kompernass Handels 
GmbH pour la Belgique
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. S’ils sont compris dans la livraison, les 

également garantis 3 ans à compter de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 

par notre garantie présentée ci-dessous.
Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 

servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 

-

garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la pré-

d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.
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Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en re-
tour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute 
avec la réparation ou l’échange du produit.
Période de garantie et réclamation  légale pour 
vices cachés

de garantie. Cette disposition s’applique également 

et vices éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après le dé-
ballage. Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.
Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.

matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie 
-

posées à une usure normale et peuvent de ce fait 
être considérées comme pièces d’usure, comme 

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le ma-

pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans 
le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis 
doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’interven-
tion non réalisée par notre centre de service après-
vente agréé.

IB_488553_2501_PLPRS1.5C5_LB8.indb   50 12.05.2025   14:43:11



FR / BE |

La garantie ne s’applique pas dans 

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de 
maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie
-

mande, veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ -

tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
 ■ -

létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le des-
sous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter par téléphone le service après-vente 
cité ci-dessous ou remplissez notre formu-
laire de contact que vous trouverez à l’adresse 
 parkside-diy.com dans la rubrique Service après-
vente.

 ■ -

de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice 

l’adresse de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ce mode d’em-

code QR vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez les modes d’emploi à 

l’aide du masque de recherche. Saisissez le numéro 

d’emploi de votre produit. 
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FR Service France 
 

Formulaire de contact sur parkside-diy.com
BE Service Belgique 

 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

Importateur

n’est pas une adresse de service après-vente. 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
 nieuwe apparaat.
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en afvoeren. Maak u vertrouwd 
met alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik 
het product uitsluitend op de voorgeschreven wijze 
en voor de aangegeven doeleinden. Berg deze ge-
bruiksaanwijzing zorgvuldig op. Als u het product 
aan derden geeft, vergeet dan niet alle bijbehorende 
documenten toe te voegen.

De reparatieset voor laminaat en parket is bedoeld 
voor reparatie van laminaat, parket, kurk, vinyl en 
alle oppervlakken van hout en kunststof. Gebruik 
het niet voor oppervlakken die in aanraking komen 
met levensmiddelen. De bij het pakket geleverde 
wassmelter is uitsluitend bedoeld voor het smelten 
van daarvoor geschikte harde was. Het apparaat is 
uitsluitend bestemd voor privégebruik. Gebruik het 
apparaat niet voor industriële doeleinden of doelein-
den met een winstoogmerk. Gebruik het apparaat 
uitsluitend in een droge omgeving, dan wel binnens-
huis. Een ander of verdergaand gebruik geldt als 
niet in overeenstemming met de bestemming. Alle 
vormen van claims wegens schade door gebruik dat 
niet volgens de bestemming is, zijn uitgesloten. Het 
risico is uitsluitend voor de gebruiker.

In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op 
het apparaat worden de volgende waarschuwingen 
en pictogrammen gebruikt (indien van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“ ” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie, die fa-
taal of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.
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WAARSCHUWING! Een waarschu-
wing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “WAARSCHUWING” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie, die fataal of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaal-
woord “ ” duidt op een 
mogelijk gevaarlijke situatie, die licht 
of matig letsel tot gevolg kan hebben 
als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke si-
tuatie die materiële schade tot gevolg 
kan hebben als deze niet wordt ver-
meden.

 Een opmerking bevat 

het apparaat eenvoudiger maakt.

Gelijkstroom/-spanning

De CE-markering bevestigt conformiteit 
met de EU-richt lijnen die van  
toepassing zijn op het apparaat.

Veiligheid
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke veiligheids- 
instructies voor de omgang met het apparaat.  
Dit apparaat voldoet aan de gestelde veiligheids-
voorschriften. Een verkeerd gebruik kan leiden  
tot persoonlijk letsel en materiële schade.

 GEVAAR!
 ■ Gebruik het apparaat niet op 

-
plosiegevaar bestaat, bijvoorbeeld 
in de buurt van brandbare vloei-
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Veiligheidsinstructies voor 

 WAARSCHUWING!

 ■   Sta nooit toe dat de batterij-
en in kinderhanden terechtkomen.

 ■ Zorg ervoor dat niemand batterijen 
inslikt.

 ■ Zoek onmiddellijk medische hulp 
als u of iemand anders een batterij 
heeft ingeslikt.

 ■ -
ceerde type batterij.

 ■  Laad niet-oplaadbare batterijen 
nooit opnieuw op.

 ■ Haal oplaadbare batterijen uit het 
apparaat voordat u ze oplaadt.

 ■   Gooi batterijen nooit in het 
vuur of in water.

 ■ Stel batterijen niet bloot aan hoge 
temperaturen en direct zonlicht.

 ■   Maak batterijen nooit open 
en vervorm ze nooit.

 ■  Sluit de aansluitklemmen niet 
kort.

 ■ Haal lege batterijen uit het appa-
raat en voer ze op veilige wijze af.
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 ■   Gebruik geen verschillende 
batterijtypen of nieuwe en ge-
bruikte batterijen samen.

 ■   Plaats batterijen altijd met de 
juiste polariteit in het apparaat.

 ■ Haal de batterijen uit het apparaat 
als u het langere tijd niet gebruikt.

 ■ Controleer de batterijen regelma-
tig. Lekkende batterijen kunnen 
letsel tot gevolg hebben en scha-
de aan het apparaat veroorzaken.

 ■ Trek bij lekkende batterijen veilig-
heidshandschoenen aan! Reinig 
de contacten van de batterijen 
en het apparaat en het batterij-

contact van huid en slijmvliezen, 
in het bijzonder de ogen, met de 
chemicaliën. Spoel bij contact met 
de chemicaliën met veel water en 
zoek onmiddellijk medische hulp.

Basisveiligheidsvoorschriften
Neem de volgende veiligheidsvoor-
schriften in acht voor een veilige 
omgang met het apparaat:

 ■ Controleer het apparaat vóór het 
gebruik op uitwendig zichtbare 
schade. Gebruik geen apparaat 
dat beschadigd of gevallen is.

 ■ Probeer niet zelf het apparaat om 
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 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar alsmede 
door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, mits ze onder toezicht 
staan of over het veilige gebruik 
van het apparaat zijn geïnstrueerd 
en de daaruit resulterende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Kinderen 
mogen geen reiniging en gebruiker-
sonderhoud zonder toezicht uit-
voeren.

 ■ Bescherm het apparaat tegen 
vocht en het binnendringen van 

 ■ Gebruik het apparaat niet in de 
buurt van open vuur (bijv. kaarsen).

 ■

 ■

van de wassmelter.
 ■

van de wassmelter en de huid, 
en wees beducht op vallende 
druppels was. Er bestaat verbran-
dingsgevaar!
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 GEVAAR!

-
den gebruikt. Er bestaat verstikkingsgevaar.

 
van transport
De tegel-reparatieset wordt standaard met de 
 volgende componenten geleverd:

 ▯ Wassmelter
 ▯ Reinigingsschraper
 ▯ Spatel met schraapfunctie
 ▯ Afgeronde spatel 
 ▯

 ▯ Schuursponsje
 ▯ Schoonmaakdoekje
 ▯ Kleurenmengpalet
 ▯

 ▯

 ▯ Deze gebruiksaanwijzing
 (1) Controleer of het pakket com-
pleet is en of er sprake is van zichtbare schade. 
(2) Als het pakket niet compleet is of indien er 
sprake is van schade door gebrekkige verpakking 
of door transport, neemt u contact op met de 
Service-Hotline (zie hoofdstuk Service).

Batterij plaatsen/vervangen

 ♦ Open het batterijvak  op de achterkant van de 
wassmelter .

 ♦ Plaats de batterijen op de in het batterijvak  aan-
gegeven wijze in de wassmelter  (zie ).

 ♦ Sluit het batterijvak  weer.

AA

AA
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Bedieningselementen
 Wassmelter
 Wassmelterpunt

 Batterijvak
 Rode LED
 Reinigingsschraper
 Spatel met schraapfunctie
 Afgeronde spatel
 Schuursponsje
 Schoonmaakdoekje

 Kleurenmengpalet

Kleurmengtabel

Op de achterste uitvouwpagina staat een selectie 
van houtsoorten. De weergegeven kleurvoorbeelden 
dienen slechts als richtlijn voor u en zijn niet-bindend. 
Geringe kleurafwijkingen van de weergegeven kleur-
tinten zijn mogelijk.
Aan de hand van de volgende tabel kunt u uw 
houtsoort bepalen:

1 Ahorn 2 Pijnboom

3 Berk 4 Pijnboom middel

5 Limba Els middel decor

7 Els donker honing 8 Beuken donker

9 Teak 10 Perenboom donker

11 Macoré donker 12 Notenboom licht

13 Eiken donker 14 Eiken rustiek

15 Eiken bruinig Mahonie licht

17 Notenboom middel 18 Mahonie donker

 
de basiskleur (eerste letter, bijv. J+F) en mengt u 
deze met de tweede kleur (tweede letter, bijv. J+F). 
De keuze van de kleurtinten is bij wijze van voor-
beeld. Talloze andere kleuren kunnen worden ge-
mengd.
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In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke aanwijzingen over 
de bediening en het bedrijf van het apparaat.

 ♦    
ingedrukt om de wassmelterpunt  te verhitten.  
De rode LED  brandt zolang u de activeringsknop 

  ingedrukt houdt.

Toepassingsvoorbeeld

 ♦ Maak de beschadigde plek schoon met de  
spatel  en verwijder alle los zittende delen.  
Druk de rand van de beschadigde plek rond.

 ♦ Selecteer een passende kleur. 
Gebruik altijd meerdere kleuren, variërend van licht 
naar donker. Bij hout wordt bovendien aanbevolen 
met transparant (K) te werken om dieptewerking te 
creëren.

 ♦   in-
gedrukt om de wassmelterpunt  te verhitten. Na 
ongeveer 15 seconden is de werkingstemperatuur 
bereikt.

 ♦ Smelt nu een kleine portie van de harde was van 
de staaf en breng die met een kleine bolling aan 
op de plek van de beschadiging. Begin met lichte 
tinten en werk stap voor stap naar de donkere 
tinten toe.
 Bij deuken als gevolg van druk is het 
meestal toereikend om alleen transparante was 
(K) te gebruiken.

 ♦ Bij verticale vlakken is het raadzaam de was van 
tevoren aan te mengen tot de juiste tint, met de 
spatel  op te nemen en op de beschadiging aan 
te brengen. Gebruik bij rondingen de afgeronde 
spatel  om de harde was aan te brengen op de 
beschadigde plek.
 LET OP! De wassmelterpunt  wordt zeer heet!  
Gebruik voor het mengen van de kleurtint het 
kleurenmengpalet  of een ondergrond van ge-
schikt hittebestendig materiaal, bijv. keramiek.
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 ♦ Laat de harde was enige seconden (ong. 10 s) 
afkoelen. 

 ♦ Schraap de overtollige resten weg met het gerib-
belde vlak van de spatel  als de was is afge-
koeld. Oefen slechts weinig druk uit bij het weg-
schrapen van de overtollige resten.

 ♦ Boots nu de houtnerf na met een donkere tint 
voor de laatste details.

 ♦ Schraap daarna opnieuw de overtollige resten 
weg met het geribbelde vlak van de spatel .

 ♦
het schuursponsje . Daarmee bewerkt u ook 
meteen de glans van het oppervlak. Klaar!

 ♦ Zet de reinigingsschraper  op het geribbelde 
vlak van de spatel  en schraap de resten harde 
was van het geribbelde vlak van de spatel.

Problemen oplossen
De onderstaande tabel helpt bij het opsporen en 
verhelpen van kleinere storingen:

Probleem Oplossing

De wass-
melterpunt 

 wordt 
niet heet.

De batterijen 
zijn verkeerd 
geplaatst.

Plaats de batterijen op 
de in het batterijvak  
aangegeven wijze in de 
wassmelter .

De batterijen 
zijn leeg.

Plaats twee nieuwe 
batterijen.

 Als u het probleem niet kunt oplos-
sen met de eerder genoemde stappen, neem dan 
a.u.b. contact op met de Service-Hotline (zie 
hoofdstuk Service).

Reiniging
 LET OP! (1) Zorg ervoor dat er geen vocht in het 
apparaat binnendringt tijdens het schoonmaken, 
om onherstelbare schade aan het apparaat te 
voorkomen. (2) Gebruik geen chemische of schu-
rende schoonmaakmiddelen. Die kunnen de be-
huizing van het apparaat beschadigen.
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 ♦ Maak de wassmelter  en de wassmelterpunt   
alleen in afgekoelde toestand schoon met het 
schoonmaakdoekje .

 ♦ Kras de wasresten op de wassmelterpunt  en 
op het kleurenmengpalet    met de afgeronde 
spatel  eraf.

Haal de batterijen uit het apparaat als u het langere 
tijd niet gebruikt. Berg alle componenten van de te-

droge plaats die niet wordt blootgesteld aan direct 
zonlicht.

Afvoeren

Het product, de verpakking en de gebruiksaanwijzing 
zijn recycleerbaar, vallen onder de uitgebreide produ-
centenverantwoordelijkheid en worden gescheiden 
ingezameld.

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een doorge-
kruiste vuilnisbak geeft aan dat dit appa-
raat is onderworpen aan de Richtlijn 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u dit 

apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met 
het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inle-
veren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, 
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven. 

voer  producten op een voor het milieu verant
woorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, 
bent u er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen 
voordat u het apparaat inlevert.
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mogelijk is zonder het oude apparaat te vernietigen, 
voordat u het oude apparaat inlevert om het af te 
voeren en lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouw-
de accu’s moet er bij het afvoeren op worden gewe-
zen dat het product een accu bevat.

Informatie over mogelijkheden voor het 
afvoeren van het afgedankte product krijgt 
u bij uw gemeentereiniging.

De verpakkingsmaterialen zijn niet scha-
delijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op 
grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn 

verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk gel-
dende voorschriften.

-
voorschriften. Let op de aanduiding op de 
verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze zo nodig gescheiden af. De ver-
pakkingsmaterialen zijn voorzien van af-

kortingen (a) en cijfers (b) met de volgende beteke-

Voor Spanje geldt:

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Batterijen/accu’s afvoeren 
Batterijen/accu’s moeten als gevaarlijk 
afval worden behandeld en moeten daar-
om worden ingeleverd bij een bevoegde 
organisatie (winkel, vakhandel, openbaar 

afvalpunt, commercieel afvalverwerkingsbedrijf). Bat-
terijen/accu’s kunnen giftige zware metalen bevatten. 
De zware metalen worden aangeduid met letters 

Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij het huis-
vuil, maar lever ze gescheiden in.
Lever batterijen/accu’s uitsluitend in ontladen toe-
stand in.
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Appendix
Technische gegevens

  

Afmetingen

Gewicht (incl. batterijen) ca. 90 g

Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 

In geval van ge breken in dit product hebt u wettelij-
ke rechten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna 
beschreven garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem 
nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, 
wordt - naar onze keuze - het product door ons kos-
teloos gerepareerd of vervangen of wordt de koop-

is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs 
(kassabon) binnen de termijn van drie jaar worden 
overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt ge-
dekt, krijgt u het gerepareerde product of een nieuw 
product retour. Met de reparatie of vervanging van 
het product begint er geen nieuwe garantieperiode.

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet 
verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten meteen na het 

van de garantieperiode worden kosten in rekening 
gebracht.
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Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en 
voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontro-
leerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. 
De garantie geldt niet voor productonderdelen die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom 
als slijtonderdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier enz. of 
voor schade aan breekbare onderdelen zoals scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is be-
schadigd, ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. 

in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen 
precies worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moe-
ten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik 
en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd 
gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik 
van geweld en bij reparaties die niet door ons erkend 

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het product
 ■

de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhouds-

voorschriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen

de volgende aanwijzingen in acht:
 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 

artikelnummer (  als aankoopbe-
wijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van 
het product, op het product gegraveerd, op de 
titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) 
of op de sticker op de achter- of onderkant van 
het product.
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 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken op-
treden, neemt u eerst telefonisch contact op met 
de hierna genoemde serviceafdeling. Of gebruik 
ons contactformulier, dat u op parkside-diy.com in 
de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgegeven 

-
sabon) bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele 
andere hand leidingen bekijken en down-
loaden. Met deze QR-code gaat u recht-
streeks naar parkside-diy.com. Selecteer 
uw land en zoek via het zoekvenster de 
gebruiksaanwijzingen op. Door invoer 

naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 

Service
NL Service Nederland 

 
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  
 

Contactformulier op parkside-diy.com

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven service-
adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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Úvod

 
 

-
-

-

-

a symboly:

-
“ 

-

-
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VÝSTRAHA! -
“ 

“ ozna-
-

POZOR! 
POZOR“ ozna-

 

-

 !
 ■

-
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 VÝSTRAHA!

situacím!
 ■   Nikdy nedovolte, aby se 

 ■

 ■

 ■

baterie.
 ■

 ■

 ■   Baterie nikdy nevhazujte do 

 ■

 ■  -
formujte.

 ■

 ■
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 ■  

 ■  -

 ■ -

 ■ -
-

 ■ -
-

-

-
-

 ■

provozu.
 ■
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 ■

-

pod dohledem nebo pokud byly 
-

-

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -

 ■

-
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Uvedení do provozu

-

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 

-
sledku vadného obalu nebo transportem kontak-

Servis).

 

 ♦
.

 ♦
baterie  (viz ).

 ♦

AA

AA
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1 Javor 2 Borovice

3 4

5 Limba

7 8

9 Teak 10

11 12

13 14

15

17 18

 
J+F) 

F
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Obsluha a provoz
 

 ♦  

dioda LED 
 .

 ♦

kruhu.

 ♦  
 

 

 ♦  
. Po cca 

 ♦
-

barev. 
 -

 ♦
.  

 POZOR!

barev 
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 ♦
ochladit. 

 ♦

 ♦ -

 ♦  od-

 ♦  
vosku brusnou houbou  

 ♦
-

Závada  

 
  

-

Baterie jsou -

baterie .

Baterie jsou 
vybité.

 
-

Servis).

 POZOR! 
-
-

 ♦ -
.

 ♦  a na 
  .
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-

Platí pouze pro Francii: 

-

-

-
 

-
-

-

 -
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-
-
-

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na 
-

-

 

 
lepenku.

Obal obsahuje plast a/nebo kov.

-
-
-

-

-
-

ného odpadu.

  

cca 90 g
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 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■
 jako 

doklad o koupi.
 ■ -

 ■ -

-
tegorii Servis.,
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CZ |

 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

Servis
CZ  

 

Dovozce
-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM

www.kompernass.com
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-

-

 

Zestaw do naprawy laminatu/parkietu przeznaczony  
jest do naprawy laminatu, parkietu, korka, winylu oraz 
wszystkich powierzchni drewnianych i z tworzyw 

 
-

-

-
-
-

-

 

-
” oznacza 

-
-

IB_488553_2501_PLPRS1.5C5_LB8.indb   86 12.05.2025   14:43:40



PL |

„ ” -
-

-

PRZESTROGA! 

„ PRZESTROGA -
-

-

UWAGA! 
UWAGA” ozna-

materialne.

 Wskazówka oznacza 

-

-

-

 !
 ■ -
scach, w których istnieje niebez-

gazów.
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 !

stancji niebezpiecznych lub po

 ■   Nigdy nie dopuszczaj, aby 

 ■

 ■

-
mocy medycznej.

 ■

typu.
 ■ -
zowych.

 ■

 ■   Nigdy nie wrzucaj baterii do 
ognia lub wody.

 ■ -
-

 ■   Nigdy nie otwieraj ani nie de-
formuj baterii.

 ■

 ■

i zutylizuj je w bezpieczny sposób.
 ■  

-
nych razem.
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 ■  -
-

 ■

czas.
 ■

-
-

 ■ W przypadku wycieku z baterii 
-

-

z chemikaliami. W przypadku 

-

-
-

 ■ -

 ■ -
-

dzeniu.
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 ■ -

-

-

-
dzenia oraz potencjalnych zagro-

 ■  

 ■  

 ■ -
necznienia.

 ■ -

wosku.
 ■ -

-
-

nia!
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Uruchomienie
 !

 ▯

 ▯ Skrobak do czyszczenia
 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯ Paleta do mieszania farb
 ▯

 ▯ Opakowanie ochronne
 ▯ Niniejsza instrukcja eksploatacji

 

-

wskutek wadliwego opakowania lub transportu 

Serwis).

 ♦ -
tapiania wosku .

 ♦  
, (patrz 

).
 ♦ .

AA

AA
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 Czerwona dioda LED
 Skrobak do czyszczenia

 
 Paleta do mieszania farb

Na tylnej stronie przedstawiono wybór rodzajów 
-

drewna:

1 Klon 2 Sosna
3 Grusza 4
5 Limba
7 Olcha ciemna miodowa 8 Buk ciemny
9 Teak 10 Grusza ciemna
11 Macoré ciemny 12 Orzech jasny
13 14
15
17 18

 
wybierz kolor podstawowy (pierwsza litera, np. J+F) 
i zmieszaj z drugim kolorem (druga litera, np. J+F). 

-
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 ♦ / 
 

do roztapiania wosku . Czerwona dioda LED  
-

 .

 ♦   

 ♦

jasnego po ciemny. W przypadku prawdziwego 
-

 ♦ /
 

roztapiania wosku -

 ♦
-

najpierw od jasnych odcieni barwny i krok po kro-

 W przypadku miejsc ucisku wystar-

twardy (K).

 ♦

 
twardym woskiem.
 UWAGA!
wosku 

farb 

IB_488553_2501_PLPRS1.5C5_LB8.indb   93 12.05.2025   14:43:46



| PL

 ♦ -
nienia (ok. 10 s). 

 ♦
szpachli 
jedynie lekki nacisk.

 ♦
jedynie mazerunek o nieco ciemniejszym odcieniu.

 ♦
.

 ♦ -

 ♦
-

przyczyna

do roztapia-
nia wosku 
nie  na-

Baterie 
-

-
dzenia do roztapiania 
wosku  w sposób 

baterii .

baterie.

 
-

Serwis).

Czyszczenie
 UWAGA!

-
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 ♦  

.
 ♦ -

dzenia do roztapiania wosku  i z palety do mie-
szania farb   .

-
necznienia.

Utylizacja

-

-
niom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa 

-

-
-

dów utylizacji odpadów. 

-
-
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-

-

je do oddzielnego punktu zbiórki. W przypadku za-

zawiera wbudowany akumulator.

-

przepisami.

-
-

by zutylizuj je zgodnie z zasadami segre-

 tektura, 80–98: kompozyty.
Zasady dla Hiszpanii:

Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.
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Utylizacja baterii 

-

(sprzedawców, wyspecjalizowanych sprzedawców, 

-

-
nych punktów zbiórki odpadów.

Dane techniczne

Zasilanie Baterie   

Wymiary

Masa (z bateriami) ok. 90 g

Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-
padku wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te usta-

dowód zakupu.

-
nie naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
dzenia wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 
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powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie z 
art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-

 gwarancyjne

-

-

-

-
-

-

ostrzega.
-

-

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi
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 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

-

 ■
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■

-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-

parkside-diy.com. Wybierz swój kraj i 
wyszukaj w oknie wyszukiwania instrukcje 

Serwis
PL  

 
Formularz kontaktowy na parkside-diy.com

Importer
 

-
wiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
NIEMCY
www.kompernass.com
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Úvod
Informácie o tomto návode na obsluhu

 

-
-

-
klady.

-
-

-

-

symboly (ak je to relevantné):

-

slovom „

-
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VÝSTRAHA! 

„ -
-

OPATRNE! 

„OPATRNE -
-

alebo mierne poranenie.

POZOR! 

„POZOR

Upozornenie: Upozornenie obsahuje 

 napätie

-
-

 !
 ■
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 VÝSTRAHA!
Nesprávna manipulácia s batéria

 ■  -

 ■ -
prehltol batérie.

 ■

pomoc.
 ■

batérie.
 ■

 ■ -
-

stroja.
 ■  

 ■

 ■  
nedeformujte.

 ■  Pripojovacie svorky neskratujte.
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 ■ -

 ■  
-

né batérie spolu.
 ■  

 ■

 ■ Batérie pravidelne kontrolujte.  

-

 ■

-

-

 ■  
-

 ■
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 ■

-

 ■

 ■

 ■ -

 ■

 ■
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 !
 

 

-

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 Upozornenie: 
-

kapitolu Servis).

 ♦ Otvorte priehradku na batérie  na zadnej strane 
.

 ♦
v priehradke na batérie   
(pozri ).

 ♦ Znova zatvorte priehradku na batérie .

AA

AA
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 priehradka na batérie

dreva:

1 Javor 2 Borovica

3 Breza 4

5 Borovica limba

7 8

9 Teak 10

11 Macoré tmavé 12

13 14

15

17 18

 Upozornenie:
J

F). 
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 ♦ / 
 

vosku  svieti dovtedy, 
/ 

 .

 ♦  a od-
-

 ♦

 ♦ / 
 

vosku 

 ♦

 Upozornenie:

 ♦ -

,  

 POZOR!

 alebo podklad z vhodného 
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 ♦ -

 ♦
-

 ♦ Pre jemné yvladenie napodobnite vzorku  

 ♦
.

 ♦

 ♦

Chyba Odstránenie

vosku  sa 
nezohreje.

Batérie nie vosku -

batérie .

vybité.

 Upozornenie: 

hotline servisu (pozri kapitolu Servis).

 POZOR! -
-

 

 ♦
.

 ♦   
   pomocou  

.
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-

Produkt, obal a 
-

odpadov. 

-

-

-

 -
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-

-

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na 
-
-

 

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

-

-

-

-

-

, 

Rozmery 

ca. 90 g
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 Kompernass  Handels  GmbH

-
-

-

 

-
ja a kedy sa vyskytol.

-

-
-
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-
-

-

-

-

 ■

 ■

 ■

 ■ -

 ■

-

 ■
 ako 

 ■ -

 ■ -
dostatkom, najskôr telefonicky kontaktujte ser-
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 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-

Servis
SK  

Tel. 0800 003 409 
 

parkside-diy.com

Dovozca

adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
NEMECKO
www.kompernass.com
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de uso
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.
Ha adquirido un producto de alta calidad. Las 
instrucciones de uso forman parte del producto y 
contienen indicaciones importantes acerca de la 
seguridad, el uso y el desecho de este aparato. An-

indicaciones de manejo y de seguridad.  

estas instrucciones en un lugar seguro. Entregue 

a terceros.

Uso previsto
El kit de reparación de suelos laminados y parquet 

 
-

-
clusivamente al uso privado. No utilice el aparato con 

-

lo indicado se considera contrario al uso previsto. Se 
-

del usuario.

Indicaciones de advertencia y símbolos  
 utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en 
el aparato se utilizan las siguientes indicaciones de 

¡PELIGRO! Una indicación de adver-

el término "PELIGRO" designa una situa-
ción de peligro inminente que, si no se 
evita, causa lesiones mortales o graves.
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¡ADVERTENCIA! Una indicación de 

y con el término  de-
signa una posible situación peligrosa 
que, si no se evita, puede causar lesio-
nes mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de adver-

el término "CUIDADO" designa una 
posible situación peligrosa que, si no 
se evita, puede causar lesiones de gra-
vedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de adver-

el término "ATENCIÓN" designa una 
posible situación que, si no se evita, 

 La indicación proporciona 
información adicional que facilita el 
manejo del aparato.

Corriente/tensión continua

-
midad con las directivas de la UE 
aplicables al aparato.

Seguridad

importantes para manejar el aparato. Este aparato 
cumple las normas de seguridad prescritas. El uso 

-
teriales.

 ¡PELIGRO!
 ■ No utilice el aparato en lugares 
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Indicaciones de seguridad sobre 

 ¡ADVERTENCIA!

las pilas puede provocar incen

tancias peligrosas u otras situa
ciones de peligro!

 ■   Mantenga las pilas siempre 

 ■

una pila.
 ■ Si usted u otra persona ha inge-
rido una pila, busque inmediata-
mente asistencia médica.

 ■

pila indicado.
 ■  No recargue nunca pilas no re-
cargables.

 ■ Retire las pilas del aparato antes 
de cargarlas.

 ■   No tire nunca las pilas al 
 fuego o al agua.

 ■ -
ras elevadas ni a la radiación solar 
directa.

 ■   No abra o deforme nunca las 
pilas.

 ■  No cortocircuite los terminales 

 ■ Retire las pilas gastadas del apa-
rato y deséchelas de forma segura.
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 ■   No utilice tipos distintos de 
pilas ni pilas nuevas y gastadas a 
la vez.

 ■   Introduzca siempre las pilas 
con la polaridad correcta en el 
aparato.

 ■

a utilizar el aparato durante un pe-
riodo prolongado.

 ■ Revise las pilas de forma periódica. 
Las fugas en las pilas pueden pro-

 ■ Utilice guantes de protección si 
las pilas tienen fugas. Limpie los 
contactos de las pilas y del apa-

-

Evite el contacto de la piel y las 
mucosas, especialmente de los 

En caso de contacto, aclarar el 

agua y buscar ayuda médica in-
mediatamente.

Indicaciones de seguridad básicas
Para manejar con seguridad el apa-
rato, deben tenerse en cuenta las 
siguientes indicaciones de seguridad:

 ■ Antes de usar el aparato, com-
-

ternos visibles. No utilice un apa-

 ■ -
formaciones por cuenta propia en 
el aparato.
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 ■ Este aparato puede ser utiliza-

y por personas con facultades 

y/o conocimientos siempre que 
estén bajo vigilancia o hayan sido 
instruidas correctamente sobre el 
uso seguro del aparato y hayan 
comprendido los peligros que en-

con el aparato. Las tareas de lim-
pieza y mantenimiento del aparato 

sin supervisión.
 ■ Proteja el aparato frente a la hu-
medad y contra la penetración de 

 ■ -
midad de llamas abiertas (p. ej., 
velas).

 ■ Evite la radiación solar directa.
 ■ Impida que el fundidor pueda po-
nerse en marcha involuntariamente.

 ■ Evite el contacto de la punta del 
fundidor con la piel y protéjase 

-
ligro de quemaduras!
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Puesta en funcionamiento
 ¡PELIGRO!

¡Durante la puesta en funcionamiento del aparato 
pueden producirse daños personales y materiales!
Los materiales de embalaje no deben usarse para 

 

El kit de reparación de baldosas se suministra de se-
rie con los siguientes componentes:

 ▯ Fundidor
 ▯ Rasqueta de limpieza
 ▯

 ▯

 ▯ 11 ceras
 ▯ Esponja lijadora
 ▯

 ▯ Paleta de mezcla de colores
 ▯

 ▯ Caja de almacenamiento
 ▯ Estas instrucciones de uso

 (1) Compruebe la integridad del su-
-

Asistencia técnica).

Para el funcionamiento, el fundidor precisa  

 ♦ Abra el compartimento para pilas  de la parte 
posterior del fundidor .

 ♦ Coloque las pilas de la manera indicada en el 
compartimento para pilas  del fundidor  (con-
sulte la ).

 ♦ .

AA

AA
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Elementos de control
 Fundidor
 Punta del fundidor

 Compartimento para pilas
 LED rojo
 Rasqueta de limpieza

 Esponja lijadora

 Paleta de mezcla de colores

Tabla de mezclas de colores

selección de tipos de madera. Los ejemplos de 

son solo orientativos. Es posible que los colores 

madera es la suya:

1 Arce 2 Pino

3 Abedul 4 Pino de color medio

5 Terminalia superba 
(limba) Aliso de color medio

7 Aliso de color miel os-
cura 8 Haya de color oscuro

9 Teca 10 Peral de color oscuro

11 Makoré de color oscuro 12 Nogal de color claro

13 Roble de color oscuro 14

15 Roble parduzco Caoba de color claro

17 Nogal de color medio 18 Caoba de color oscuro

 Para obtener el color deseado, selec-
cione el color de base (la primera letra; p. ej., J+F) 
y mézclelo con el segundo color (la segunda letra; 
p. ej., J+F). La selección de los colores es orien-
tativa. También pueden mezclarse otros colores.
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Manejo y funcionamiento

importantes sobre el manejo y funcionamiento del 
aparato.

Calentamiento de la punta del fundidor
 ♦ / 

  para calentar la punta del fundidor .  
El LED rojo  se ilumina mientras se mantenga 

 .

 ♦  y 
elimine todos los fragmentos sueltos.  

 ♦ Seleccione las tonalidades adecuadas. Si desea 
utilizar varios colores, procure comenzar con los 

-
ral, se recomienda trabajar adicionalmente con 
el color transparente (K) para lograr un efecto de 
profundidad.

 ♦ / 
  para calentar la punta del fundidor .  

-
cionamiento.

 ♦ -

ligeramente. Comience primero con los colores 

oscuros. 
 Para las marcas de presión, suele 
bastar con la aplicación de cera transparente (K).

 ♦  
mezclar primero el color para después aplicar- 

. Para trabajos 

-
da con la cera.
  ¡ATENCIÓN! ¡La punta del fundidor  se calienta 
mucho! Para mezclar el color, utilice una paleta 
de mezcla de colores 
de un material termorresistente adecuado como, 
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 ♦

 ♦ Tras esto, retire el material sobrante con las 
. Basta con 

ejercer una leve presión para retirar los restos.

 ♦ Para matizar el color, imite las vetas con un color 

 ♦ Tras esto, vuelva a retirar el material sobrante con 
.

 ♦ -
ponja lijadora -

 ♦ Aplique la rasqueta de limpieza  sobre las 
 y elimine  

los restos de cera de las ranuras de raspado.

La siguiente tabla ayuda a la localización y solución 

Error Posible causa

El fundi-
dor   
no se 
calienta.

insertadas in-
correctamente.

Coloque las pilas de 
la manera indicada en 
el compartimento para 
pilas  del fundidor .

gastadas.  lnserte dos pilas nuevas.

  Si no logra solucionar el problema en 
cuestión con los pasos arriba indicados, póngase 

(véase el apartado Asistencia técnica).

Limpieza
 ¡ATENCIÓN!
limpieza no penetre humedad en el aparato para 

-
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 ♦  y la punta 
del fundidor 
de limpieza .

 ♦ Rasque los restos de cera de la punta del fundi-
dor  y de la paleta de mezcla de colores    con 

.

Almacenamiento cuando  
el aparato no esté en uso
Si no pretende utilizar el aparato durante un periodo 

componentes del kit de reparación de baldosas en 

limpio, seco y protegido contra la radiación solar 
directa.

Desecho

El producto, el embalaje y las instrucciones de uso 
son reciclables, se someten a una responsabilidad 
ampliada del fabricante y se desechan por separado. 

Desecho del aparato

tachado sobre unas ruedas indica que 
-

que el aparato no debe desecharse con la basura 

puntos de recogida, puntos limpios o a través de 
empresas de desechos previstas especialmente 
para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio 
ambiente y deseche el aparato de la manera ade
cuada.

-

desecho.
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Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el apa-
-

-

 Puede informarse acerca de las posibilida-
des de desecho de los aparatos usados en 
su administración municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha selecciona-
do teniendo en cuenta criterios ecológi-
cos y de desecho, por lo que es recicla-
ble. Deseche el material de embalaje 

innecesario de la forma dispuesta por las normativas 
locales aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa 
con el medio ambiente. Observe las indi-
caciones de los distintos materiales de 

manera correspondiente. Los materiales 
de embalaje cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) 

 
20-22: papel y cartón; 80-98: materiales compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  

Desecho de las pilas/baterías 

que deben desecharse de forma ecológi-
ca a través de las entidades correspon-
dientes (comercios, distribuidores espe-

empresas de desechos industriales). Las pilas/bate-

Dichos metales pesados aparecen marcados con 

con la basura doméstica, sino reciclarse por sepa-
rado.

-
tado descargado.
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Anexo
Características técnicas

Alimentación  
de corriente

, 

Dimensiones

Peso (incl. pilas)

Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

defectos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales 

-
nuación.
Condiciones de la garantía

compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 

fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita del 
producto o restituiremos el precio de compra a nues-

-
ve descripción por escrito del defecto detectado y de 
las circunstancias en las que se haya producido dicho 

devolveremos el producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo de 

por vicios

uso de ella. Este principio también se aplica a las 
piezas sustituidas y reparadas. Si después de la 

-
-

se de inmediato. Cualquier reparación que se realice 

a costes.
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Alcance de la garantía

en profundidad antes de su entrega.

no cubre las piezas del producto normalmente so-
metidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan 

de sierra, cuchilllas de recambio, papeles de lija, etc., 
-

les, p. ej., interruptores o piezas de vidrio. 

utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar co-
rrectamente el producto, deben observarse todas las 

uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en las ins-
trucciones de uso.

uso privado y no para su uso comercial. En caso de 
manipulación indebida e incorrecta, uso de la fuerza 
y apertura del aparato por personas ajenas a nues-
tros centros de asistencia técnica autorizados, la 

 ■

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de  seguridad 

y mantenimiento y errores en el manejo.
 ■

 

-
mación, le rogamos que observe las siguientes indi-
caciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de 
 

 ■
-

ducto, en la portada de las instrucciones de uso 
(parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros 
defectos, póngase primero en contacto con el de-

continuación por teléfono o utilice nuestro formulario 

 ■ -
-

probante de caja) y la descripción del defecto y 
de las circunstancias en las que se haya produ-
cido de forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
nuales de uso. Con este código QR ac-

 

uso de su producto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en  
parkside-diy.com

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es 
una dirección de asistencia técnica. Póngase prime-
ro en contacto con el centro de asistencia técnica 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

M
ALEMANIA
www.kompernass.com
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Indledning
Informationer om denne 
 betjenings vejledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvej-
ledningen er en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og 

betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. Brug 
kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Opbevar denne betjeningsvej-

produktet videre til andre, skal alle tilhørende doku-
menter følge med.

Anvendelsesområde
Laminat-/parketreparationssættet er beregnet til  
reparation af laminat, parket, kork, vinyl og alle  

-
cen, er udelukkende beregnet til smeltning af hård 
voks, som er velegnet til dette formål. Reparations-
sættet er udelukkende beregnet til privat brug. Brug 
ikke reparationssættet i fugtige eller våde omgivel-
ser. Brug kun reparationssættet i tørre omgivelser 
eller i indendørs rum. Al anden anvendelse betragtes 
som værende uden for anvendelsesområdet. Der 
kan ikke stilles krav i forbindelse med skader forår-
saget af anvendelse til formål uden for anvendelses-
området. Brugeren bærer alene risikoen.

Anvendte advarsler og symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende 
advarsler og symboler på emballagen og produktet 
(hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol 
og signalordet ”FARE”  angiver en um-
iddelbart forestående farlig situation, 
som medfører døden eller alvorlige 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.
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ADVARSEL! En advarsel med dette 
symbol og signalordet " " 
angiver en mulig farlig situation, som 
kan medføre døden eller alvorlige 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

FORSIGTIG! En advarsel med dette 
symbol og signalordet "FORSIGTIG" 
angiver en mulig farlig situation, som 
kan medføre mindre eller moderate 
kvæstelser, hvis faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette symbol 
og signalordet "OBS" angiver en mulig 
situation, som kan medføre materielle 
skader, hvis situationen ikke undgås.

 ”Bemærk” henviser til 
yderligere oplysninger, som gør det 
 nemmere at bruge produktet.

Jævnstrøm/-spænding

CE-mærket bekræfter overensstem-
melsen med EU-direktiverne, der gæl-
der for produktet.

Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsanvis-
ninger vedrørende brug af produktet. Dette produkt 
overholder de foreskrevne sikkerhedsbestemmelser. 
Forkert anvendelse kan føre til personskader og ma-
terielle skader.

 FARE!
 ■ Brug ikke produktet på steder, 
hvor der er brandfare eller eks-
plosionsfare, f.eks. i nærheden af 
brændbare væsker eller gasser.
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 håndtering af batterier
 ADVARSEL!

farlige situationer!
 ■   Lad aldrig børn få fat i 
 batterier.

 ■ Sørg for, at ingen sluger batterier.
 ■ Søg omgående lægehjælp, hvis du 
eller en anden person har slugt et 
batteri.

 ■ Brug udelukkende den angivne 
batteritype.

 ■  Genoplad aldrig ikke-genopla-
delige batterier.

 ■ Fjern genopladelige batterier fra 
produktet, inden du oplader dem.

 ■   Kast aldrig batterier i ild eller 
vand.

 ■ Udsæt ikke batterier for høje 
 temperaturer eller direkte sollys.

 ■   Du må aldrig åbne eller de-
formere batterier.

 ■  Kortslut ikke tilslutningsklem-
merne.

 ■ Tag de tomme batterier ud af 
 produktet, og bortskaf dem på en 
sikker måde.
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 ■   Brug ikke forskellige batteri-
typer eller nye og gamle batterier 
sammen.

 ■   Sæt altid batterier ind i pro-
duktet med polerne vendende 
rigtigt.

 ■ Tag batterierne ud, hvis du ikke 
skal bruge produktet i længere tid.

 ■ Kontrollér batterierne regelmæs-
sigt. Lækkende batterier kan forår-
sage person skader og kan beska-
dige produktet.

 ■ Brug beskyttelseshandsker, hvis 
batterierne lækker! Rengør bat-
teriernes og produktets kontakter 
samt batterirummet med en tør 
klud. Undgå, at hud og slimhinder 
(især dine øjne) kommer i kontakt 
med kemikalierne. I tilfælde af 
kontakt skal du skylle kemikalierne 
af med rigeligt vand og omgående 
søge læge.

anvisninger
Overhold følgende sikkerhedsanvis-
ninger for sikker brug af produktet:

 ■ Kontrollér produktet for udvendige, 
synlige skader før brug. Brug ikke  
produktet, hvis det er beskadiget 
eller har været tabt på gulvet.

 ■ Produktet må ikke ændres eller  
ombygges.
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 ■ Dette produkt kan bruges af børn 

med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og/eller viden, hvis 
de er under opsyn eller undervi-
ses i sikker brug af produktet og 
de farer, der kan være forbundet 
med det. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og bruger-
vedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden opsyn.

 ■ Beskyt produktet mod fugt og ind-
trængende væsker.

 ■ Brug ikke produktet i nærheden af 
åben ild (f.eks. stearinlys).

 ■ Undgå direkte påvirkning fra solens 
stråler.

 ■ Undgå, at vokssmelteren sættes 

 ■ Undgå kontakt mellem huden og  
vokssmelterens spids, og beskyt 
dig mod dryppende voks.  
Der er fare for forbrænding!
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Ibrugtagning
 FARE!

Emballagematerialer må ikke bruges til leg. Der er 
fare for kvælning.

Flise-reparationssættet leveres som standard med 
følgende dele:

 ▯

 ▯ Rengøringsskraber
 ▯ Spartel med høvlefunktion
 ▯ Spartel med afrunding
 ▯

 ▯ Slibesvamp
 ▯ Rengøringsklud
 ▯ Farveblandingsplade
 ▯

 ▯

 ▯ Denne betjeningsvejledning
 (1) Kontrollér, at alle dele er med, og  
at der ikke er synlige skader. (2) Hvis der mangler 
dele, eller hvis nogle af delene er defekte på 
grund af mangelfuld emballering eller på grund af 
transporten, bedes du henvende dig til service- 
hotline (se kapitlet Service).

 ♦ Åbn batterirummet  på bagsiden af voks-
smelteren .

 ♦ Læg batterierne i vokssmelteren  som markeret 
i batterirummet  (se ).

 ♦ Luk batterirummet  igen.

AA

AA
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Betjeningselementer

 Aktiveringsknap ON /OFF 
 Batterirum
 Rød LED
 Rengøringsskraber
 Spartel med høvlefunktion
 Spartel med afrunding
 Slibesvamp
 Rengøringsklud

 Farveblandingsplade

Farveblandingstabel

På den bageste fold-ud-side er angivet et udvalg af 
træsorter. De viste farveeksempler er kun til oriente-
ring og er uforpligtende. Små farveafvigelser er mulige 
for de viste farvetoner.

tabel:

1 Ahorn 2 Fyr
3 Birk 4 Fyr mellem

5 Limba El mellem dekor

7 El mørk honning 8 Bøg mørk

9 Teak 10 Pæretræ mørk

11 Macoré mørk 12 Nøddetræ lys

13 Eg mørk 14 Eg rustik

15 Eg brunlig Mahogni lys

17 Nøddetræ mellem 18 Mahogni mørk

 For at få den ønskede farvetone skal 
du vælge grundfarven (første bogstav f.eks. B. 
J+F) og blande den med den anden farve (andet 
bogstav f. eks. J+F). Udvalget af farvetoner er 
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Dette kapitel indeholder vigtige oplysninger om 
 betjening og brug af produktet.

 ♦  ,  
og hold den inde for at opvarme vokssmelterens 
spids . Den røde LED  lyser, så længe der 

 .

 ♦ Rengør det beskadigede sted med spartlen ,  
og fjern alle løse dele. Tryk den beskadigede kant, 
så den er afrundet.

 ♦  

arbejde med transparent (K) for at opnå en dyb-
devirkning.

 ♦  ,  
og hold den inde for at opvarme vokssmelterens 
spids . Efter ca. 15 sekunder er driftstempera-
turen nået.

 ♦ Smelt nu små portioner af den hårde voks, og 
anbring dem på det beskadigede sted, indtil det 
er fyldt en lille smule for meget. Begynd først med 
de lyse farvetoner, og arbejd dig frem til de mørke 
farvetoner lidt efter lidt.
 
bruge den transparente hårde voks (K).

 ♦
farvetonen forinden og derefter tage vokset op 
med spartlen  og fylde det i.  

afrunding  anvendes til at fylde vokset ind i 
det beskadigede sted.
  OBS!  bliver meget varm! 
Brug farveblandingspladen  eller et varmebe-
standigt underlag i et egnet materiale som f.eks. 
keramik, til blanding af farvetonen.
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 ♦ Lad vokset køle af nogle sekunder (ca. 10 s). 
 ♦ Når vokset er afkølet, slibes den overskydende 

voks af med rillerne på spartlen . Slib kun den 
overskydende voks af med et let tryk.

 ♦
med en mørkere farvetone.

 ♦ Slib derefter den overskydende voks af med riller-
ne på spartlen .

 ♦ Fjern til sidst de sidste rester af voks med slibe-
svampen 
over det hele. Færdig! 

 ♦ Sæt rengøringsskraberen  på høvlerillerne på 
spartlen , og skrab voksresterne af  
høvlerillerne.

Afhjælpning af fejl
Den følgende tabel hjælper dig med at lokalisere og 
afhjælpe mindre fejl:

Fejl Mulig årsag Afhjælpning

-
melterens 
spids  
bliver ikke 
varm.

 Batterierne er 
sat forkert i.

Læg batterierne i 
vokssmelteren  
som markeret i batte-
rirummet .

 Batterierne  
er brugt op.  Sæt nye batterier i.

 Hvis du ikke kan løse problemet ved 
hjælp af fremgangsmåderne ovenfor, bedes du 
henvende dig til service-hotline (se kapitlet 
Service).

Rengøring
 OBS! (1) Sørg for, at der ikke trænger fugt ind i 
produktet ved rengøring, så du undgår permanente 
skader. (2) Brug ikke kemiske eller skurende 
 rengøringsmidler. De kan beskadige kabinettet.

 ♦ Rengør kun vokssmelteren  og vokssmelterens 
spids .

 ♦ Krads voksresterne på vokssmelterens spids  
og farveblandingspladen    af med spartlen med 
afrunding .
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anvendes
Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal 

tørt sted uden direkte sollys.

Produktet, emballagen og betjeningsvejledning kan 
genbruges, er underlagt et udvidet producentansvar 
og indsamles  sorteret.

Det viste symbol med den overstregede 
-

dukt er underlagt direktivet 2012/19/EU. 
Dette direktiv angiver, at produktet ikke 

-
 

Hvis det udtjente produkt indeholder persondata, er 

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis det kan 

separat indsamling, før det udtjente produkt bort-

produktet indeholder et genopladeligt batteri.

Du kan få oplysninger hos kommunen om 
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 Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra 
kriterier som miljøforligelighed og bortskaf-
felsesteknik og kan derfor genbruges. 
Bortskaf emballagematerialer, som du 
ikke skal bruge mere, efter de lokalt gæl-
dende forskrifter.

opmærksom på mærkningen på de for-

-
materialerne er mærket med forkortelser-

ne (a) og tallene (b) med følgende betydning:  
1–7: Plast, 20–22: Papir og pap, 80–98: Komposit-
materialer.

Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

Batterier/genopladelige batterier skal be-

steder (forhandlere, specialforretninger, 
-

somheder). Batterier/genopladelige batterier kan 
indeholde giftige tungmetaller. 
De indeholdte tungmetaller er mærket med bogsta-

Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batteri-

dem til separat indsamling.

Tillæg

Spændingsforsyning 
Batterier

  

Mål

ca. 90 g
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Garanti for  Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. 

købsdatoen på dem. I tilfælde af mangler ved pro-
duktet har du en række juridiske rettigheder i forhold 
til sælgeren af produktet. Dine juridiske rettigheder 
forringes ikke af den nedenfor anførte garanti.
Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen.  Opbevar 
venligst kvitteringen et sikkert sted. Den er nødven-
dig for at kunne dokumentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts købs-
dato opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, vil 
produktet – efter vores valg – blive repareret eller 
udskiftet, eller købsprisen vil blive refunderet gratis til 
dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte 

-
vises i løbet af fristen på tre år, og at der gives en 
kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et re-
pareret eller et nyt produkt retur. Reparation eller om-
bytning af produktet udløser ikke en ny garanti periode.

Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af 
garantien. Det gælder også for udskiftede og repare-
rede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede 
fandtes ved køb, samt manglende dele, skal anmel-
des straks efter udpakningen. Når garantiperioden er 
udløbet, er reparation af skader betalingspligtig.
Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge 
kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden leve-
ringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Den-
ne garanti dækker ikke produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele 
som f.eks. savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 
eller skader på skrøbelige dele som f.eks. kontakter 
eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet be-
skadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller ved-
ligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse 
af produktet skal alle anvisninger nævnt i betjenings-
vejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål 
og handlinger, som frarådes eller der advares imod i 
betjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås.
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Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kom-

brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke 
er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på produktet udført 

af kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og vedli-

geholdelsesforskrifter, betjeningsfejl
 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse 
bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■
og artikelnummeret  klar som 
dokumentation for købet.

 ■
produktet, som indgravering på produktet, på be-
tjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) 
eller som klæbemærke på bag- eller undersiden 
af produktet.

 ■
bedes du kontakte nedenstående serviceafdeling 
telefonisk eller bruge vores kontaktformular, som 

-
en Service.

IB_488553_2501_PLPRS1.5C5_LB8.indb   146 12.05.2025   14:44:23



DK |

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du 
derefter indsende portofrit til den oplyste ser-
viceadresse med vedlæggelse af købsbevis (kvit-
tering) og en beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du downloade 
og læse denne og mange andre manua-
ler. Med denne QR-kode kommer du 

land, og søg efter betjeningsvejlednin-

-
mer du til betjeningsvejledningen til din artikel. 

Service
DK  

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en ser-
viceadresse. Kontakt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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Introduzione
Informazioni sul presente manuale 

Congratulazioni per l’acquisto del nuovo  
apparecchio.
È stato acquistato un prodotto di alta qualità. Il ma-
nuale di istruzioni è parte integrante del presente 
prodotto. Esso contiene importanti indicazioni per la 
sicurezza, l’uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare 
il prodotto, familiarizzarsi con tutte le indicazioni 
relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare l’appa-
recchio solo come descritto e per i campi d’impiego 
indicati. Conservare con cura il presente manuale di 
istruzioni. In caso di cessione del prodotto a terzi, 
consegnare anche tutta la documentazione relativa.

Uso conforme
Il set di riparazione per pavimenti in laminato e par-
quet serve a riparare laminato, parquet, sughero, su-

 

contatto con alimenti. Il fonditore di cera in dota-
zione è destinato esclusivamente a fondere la cera 
dura adatta a tale scopo. L’apparecchio è destinato 
esclusivamente ad un uso privato. Non utilizzare 
l’apparecchio per scopi commerciali o industriali. 
Utilizzare l’apparecchio solo in luoghi asciutti e/o al 
chiuso. Un uso diverso o esulante da quanto sopra 
è considerato non conforme. Sono escluse rivendi-
cazioni di qualsiasi genere in caso di danni derivanti 
da uso non conforme. Il rischio è esclusivamente a 
carico dell’utente.

Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezione e 
sull’apparecchio vengono utilizzati gli avvisi e i simboli 
seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"PERICOLO" indica una situazione di 
pericolo immediata che, se non viene 
evitata, ha come conseguenza la mor-
te o una grave lesione.
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AVVERTENZA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
 " " indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza la morte o una grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
" CAUTELA" indica una possibile si-
tuazione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza una lesione di entità lieve o 
moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"ATTENZIONE" indica una possibile 
situazione che, se non viene evitata, 
potrebbe avere come conseguenza 
danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori infor-
mazioni volte a facilitare l'uso dell'ap-
parecchio.

Corrente/tensione continua

Il marchio CE conferma la conformi-
tà alle direttive UE che si applicano 
all’appa recchio.

Sicurezza
In questo capitolo sono riportate importanti indica-
zioni di sicurezza per l’uso dell’apparecchio. Questo 
apparecchio corrisponde alle disposizioni di sicurez-
za prescritte. L’uso non conforme può comportare 
danni a persone e a cose.

 PERICOLO!
 ■ Non utilizzare l’apparecchio in luo-
ghi a rischio di incendio ed esplo-
sione, ad es. nelle vicinanze di 
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Avvertenze di sicurezza relative 
all’uso delle pile

 AVVERTENZA!
L’utilizzo errato delle pile può cau

te di sostanze pericolose o altre 
situazioni pericolose!

 ■   Non permettere mai che le 
pile giungano nelle mani dei bam-
bini.

 ■ Assicurarsi che nessuno ingerisca le 
pile.

 ■ In caso di ingestione di una pila, 
consultare immediatamente un 
medico.

 ■ Utilizzare esclusivamente il tipo di 
pile indicato.

 ■  Non ricaricare mai le pile non rica-
ricabili.

 ■ Prima di caricare le pile rimuoverle 
dall’apparecchio.

 ■   Non gettare mai le pile nel 
fuoco o in acqua.

 ■ Non sottoporre le pile a elevate 
temperature e all’irradiazione sola-
re diretta.

 ■   Non aprire né deformare mai 
le pile.

 ■  Non cortocircuitare i morsetti di 
collegamento.

 ■ Rimuovere le pile scariche dall’ap-
parecchio e smaltirle in sicurezza.
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 ■   Non usare insieme pile di tipo 
diverso o pile nuove e usate.

 ■   Inserire le pile nell’apparec-
chio sempre con la polarità corretta.

 ■ Se non si utilizza l’apparecchio per 
lungo tempo, rimuovere le pile.

 ■ Controllare periodicamente le pile. 
Le pile che perdono liquido posso-
no causare lesioni e danni all’appa-
recchio.

 ■ In presenza di fuoriuscita di acidi 
dalle pile, utilizzare guanti di pro-
tezione. Pulire i contatti delle pile e 
dell’apparecchio e il vano pile con 
un panno asciutto. Evitare che pelle 
e mucose, soprattutto quelle degli 
occhi, entrino in contatto con le so-
stanze chimiche. In caso di contatto 
con sostanze chimiche sciacquare 
con acqua abbondante e ricorrere 
immediatamente all’aiuto di un me-
dico.

Avvertenze di sicurezza di base
Per l’uso sicuro dell’apparecchio, ri-
spettare le seguenti avvertenze di si-
curezza:

 ■ Controllare l’apparecchio prima 
dell’uso per rilevare eventuali dan-
ni visibili. Non mettere in funzione 
un apparecchio danneggiato o 
caduto.

 ■ Evitare di apportare autonoma-

all’apparecchio.
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 ■ Questo apparecchio può essere 
utilizzato dai bambini a partire 
dall‘età di 8 anni e da persone con 

-
tali ridotte ovvero prive di espe-
rienze e/o conoscenze in merito 
qualora siano sorvegliati o siano 
stati adeguatamente istruiti sull‘u-
so sicuro dell‘apparecchio e ne 
abbiano compreso i relativi rischi. 
I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione a cura dell‘utente non 
devono essere eseguiti dai bambini 
se non sorvegliati.

 ■ Proteggere l’apparecchio dall’umi-
dità e dalla penetrazione di liquidi.

 ■ Non azionare l’apparecchio nelle 

candele).
 ■ Evitare di esporre l’apparecchio al 
sole.

 ■ Evitare l’accensione involontaria 
del fonditore di cera.

 ■ Evitare che la punta del fondito-
re di cera entri in contatto con la 
pelle e proteggersi dalle gocce di 
cera. Sussiste il pericolo di ustioni.
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Messa in funzione
 PERICOLO!

Durante la messa in funzione dell’apparecchio 

Il materiale di imballaggio non deve essere utilizzato 

Volume della fornitura e ispezione  

La fornitura standard del set di riparazione per pia-
strelle comprende i seguenti componenti:

 ▯ Fonditore di cera
 ▯ Raschiatore
 ▯ Spatola con funzione piallatrice
 ▯ Spatola arrotondata
 ▯ 11 barre di cera dura
 ▯ Spugnetta abrasiva
 ▯ Panno detergente
 ▯ Tavolozza colori
 ▯

 ▯

 ▯ Le presenti istruzioni per l’uso
 Nota: (1) Controllare se la fornitura è integra e se 
presenta danni visibili. (2) In caso di fornitura in-
completa o in presenza di danni da trasporto o da 

assistenza (v. il capitolo Assistenza).

Inserimento/sostituzione della pila
Per funzionare, il fonditore di cera richiede 2 pile da 

 ♦ Aprire il vano pile  situato sul lato posteriore del 
fonditore di cera .

 ♦ Inserire le pile nel fonditore di cera  come indi-
cato nel vano pile  (vedere ).

 ♦ Chiudere nuovamente il vano pile .

AA

AA
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Elementi di comando
 Fonditore di cera
 Punta del fonditore di cera

 LED rosso
 Raschiatore
 Spatola con funzione piallatrice
 Spatola arrotondata
 Spugnetta abrasiva
 Panno detergente

 Tavolozza colori

Tabella per la miscela dei colori
(Per gli esempi di colore vedere pagina interna 

Sulla pagina interna sul retro è riportata una scelta di 
tipi di essenza. Gli esempi di colori esposti servono solo 
all’orientamento e non sono vincolanti. Sono possi-
bili ridotti scostamenti dalle tonalità esposte.
Sulla base della seguente tabella si può deter minare 
il tipo di legno che fa al proprio caso:

1 Acero 2 Pino

3 Betulla 4 Pino medio

5 Limba Ontano medio laminato

7 Ontano scuro miele 8 Faggio scuro

9 Tek 10 Pero scuro

11 Macoré scuro 12 Noce chiaro

13 Rovere scuro 14 Rovere rustico

15 Rovere brunastro Mogano chiaro

17 Noce medio 18 Mogano scuro

 Nota: Per la tonalità desiderata scegliere il colore 
di base (prima lettera per es. J+F) e mescolarlo 
con il secondo colore (seconda lettera per es. J+F).  

Si possono mescolare diversi altri colori.
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Comandi e funzionamento
In questo capitolo sono riportate indicazioni 
 importanti relative ai comandi e al funzionamento 
dell’apparecchio.

Riscaldare la punta del fonditore di cera
 ♦ Premere e mantenere premuto il pulsante di atti-

  per riscaldare la punta 
del fonditore di cera . Il LED rosso  rimane 

 .

Esempio di impiego

 ♦ Pulire il punto danneggiato con la spatola  e 
rimuovere tutti i pezzi staccati. Premere tutto in-
torno il bordo del punto danneggiato.

 ♦ Scegliere le tonalità cromatiche adeguate.  
Si tenga presente che si utilizzano sempre più 
tonalità cromatiche, da chiaro a scuro. Nel caso 
del vero legno si raccomanda di lavorare inoltre 
con la cera trasparente (K), in modo da ottenere 

 ♦ Premere e mantenere premuto il pulsante di 
  per riscaldare la pun-

ta del fonditore di cera . Dopo ca. 15 secondi la 
temperatura di esercizio è raggiunta.

 ♦ A questo punto fondere piccole porzioni di cera 
-

marlo un poco oltre il livello del pavimento. Inizia-
re per prima cosa con le tonalità chiare e avanza-

 Nota: Nelle intaccature basta di solito applicare la 
cera dura trasparente (K).

 ♦ -
re prima il colore, di prenderlo con la spatola  e 
di applicarlo a riempire. Per applicare la cera dura 
in punti arrotondati, è preferibile utilizzare la spato-
la arrotondata .
 ATTENZIONE! La punta del fonditore di cera  
diventa molto calda! Per miscelare la tonalità uti-
lizzare la tavolozza  o una base di un materiale 
idoneo resistente al calore, ad esempio ceramica.
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 ♦
 secondo (circa 10 sec.). 

 ♦
eccesso con i solchi di piallatura della spatola . 
Per rimuovere la cera in eccesso esercitare solo 
una pressione leggera.

 ♦ Per la regolazione di precisione, imitare ora la 
venatura con una tonalità più scura.

 ♦ Poi rimuovere di nuovo le parti in eccesso con  i 
solchi di piallatura della spatola .

 ♦
spugnetta abrasiva . In questo modo si ottiene 
anche un grado di brillantezza uniforme di tutta la 

 ♦ Collocare il raschiatore  sui solchi di piallatura 
della spatola  e raschiare via i resti di cera dai 
solchi di piallatura.

Eliminazione dei guasti
La seguente tabella è di ausilio nella localizzazione 
ed eliminazione dei guasti minori:

Guasto Possibile causa Rimedio

La punta del 
fonditore di  
cera  non  
si riscalda.

Le pile sono 
state inserite in 
modo errato.

Inserire le pile nel 
fonditore di cera  
come indicato nel 
vano pile .

Le pile sono 
scariche.

Inserire due pile 
nuove.

 Nota: Se non si riuscisse a risolvere il problema 
eseguendo quanto indicato precedentemente, 
rivolgersi alla hotline di assistenza (v. capitolo 
Assistenza).

Pulizia
 ATTENZIONE! (1) Per evitarne l’irreparabile dan-
neggiamento, assicurarsi che durante la pulizia 
non penetri umidità nell’apparecchio.  
(2) Non utilizzare detergenti chimici o abrasivi. 
Essi potrebbero danneggiare l’alloggiamento.
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 ♦ Pulire il fonditore di cera  e la sua punta  con 
il panno detergente  solo quando si sono raf-
freddati.

 ♦ Grattare via i residui di cera dalla punta del fondi-
tore di cera  e dalla tavolozza    con la spatola 
arrotondata .

Conservazione quando 

Se non si utilizza l’apparecchio per lungo tempo, 
rimuovere le pile. Riporre tutti i pezzi del set di ripa-
razione per piastrelle nella valigetta e conservare il 
tutto in luogo pulito e asciutto, in assenza di raggi 
solari diretti.

Smaltimento
Valido solo per la Francia: 

Il prodotto, l’imballaggio e il libretto di istruzioni sono 
riciclabili, sono soggetti ad una responsabilità estesa 

-
renziata.

Smaltimento dell’apparecchio

-
recchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, 

al termine della sua vita utile, l’appa recchio non ven-

conferito in appositi centri di raccolta, centri di rici-
claggio o aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l‘utente. Rispettare 
 l‘ambiente e smaltire l‘apparecchio in modo con
forme alle direttive pertinenti.
Se l’apparecchio usato contiene dati personali, si è re-
sponsabili di eliminarli prima di restituire l’apparecchio.
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Se è possibile farlo senza distruggere l’apparecchio 
usato, togliere le vecchie pile o batterie prima di 
smaltire l’apparecchio usato e conferirle ad una rac-

dello smaltimento fare presente che questo apparec-
chio contiene una batteria.

 Per lo smaltimento del prodotto una volta 
che ha terminato la sua funzione, infor-
marsi presso l’amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali di imballaggio sono stati sele-
zionati in relazione alla loro ecocompatibi-
lità e alle caratteristiche di smaltimento, 
pertanto sono riciclabili. Smaltire il mate-

riale di imballaggio inutilizzato in conformità alle vi-
genti norme locali.

Smaltire l’imballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. Tenere conto 
dei codici presenti sui vari materiali di 
imballaggio ed eventualmente separare i 

-
renziata. I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il se-

Per la Spagna:

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Smaltimento delle pile 

speciali e devono essere smaltite nel ri-
spetto dell’ambiente attraverso i punti di 
raccolta competenti (rivenditori, negozi 

specializzati, enti pubblici comunali, aziende di smalti-
mento professionali). Le pile/batterie possono conte-
nere metalli pesanti tossici. 
I metalli pesanti contenuti sono indicati con lette-

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai nor-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
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Appendice
Dati tecnici

Tensione di  
alimentazione pile

 

Dimensioni

Peso (pile comprese) circa 90 g

Garanzia della  
Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

data di acquisto. Se inclusi, i pacchi batteria della 

questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti 
legali nei confronti del venditore del prodotto. La ga-
ranzia qui di seguito descritta non costituisce alcun 
limite a tali diritti legali.
Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. 
Si prega di conservare bene lo scontrino di cassa. 
Quest’ultimo è necessario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto 
del prodotto si presentasse un difetto del materiale o 
di fabbricazione, provvederemo a nostra discrezione 
a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. Questa 
prestazione di garanzia ha come presupposto che 
l’apparecchio guasto e la prova d’acquisto (scontri-
no di cassa) vengano presentati entro il termine di 
tre anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il 
Suo prodotto verrà riparato o sostituito da uno nuo-
vo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto 
non decorre un nuovo periodo di garanzia.
Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da inter-
venti in garanzia. Ciò vale anche per le parti sostitui-
te e riparate. Danni e vizi eventualmente già presenti 
al momento dell’acquisto devono venire segnalati 
immediatamente dopo che l’apparecchio è stato di-
simballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza 
del periodo di garanzia sono a pagamento.
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Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo 
severe direttive qualitative e debitamente collaudato 
prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a norma-
le logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capaci-

-

(esempio interruttori, parti realizzate in vetro, scher-
mi, accessori vari) nonché danni derivanti dal tra-
sporto o altri incidenti. Per tali componenti valgono 
esclusivamente le disposizioni in materia di garanzia 
previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato dan-
neggiato oppure utilizzato o sottoposto a interventi di 
manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo 
adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispet-
tare tutte le istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità 
di utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso 
sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso dome-
stico e non a quello commerciale. La garanzia de-
cade in caso di impiego improprio o manomissione, 
uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra 

La garanzia non si applica nei seguenti casi
 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di 

 sicurezza e manutenzione, errori di utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta 
lo scontrino di cassa e il codice dell’articolo 

 come prova di acquisto.
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 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta 
-

dotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni (in 
basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla 
parte posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri 
tipi di difetti, contattare subito l’assistenza clienti 
per telefono o tramite l’apposito modulo di con-
tatto riportato nella pagina parkside-diy.com nella 
categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come 
difettoso, lo può poi spedire a nostro carico, 
provvedendo ad allegare la prova di acquisto 
(scontrino di cassa), una descrizione del vizio 
e l’indicazione della data in cui si è presentato, 
all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è possibile 
consultare e scaricare questo e molti 
altri manuali. Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare il Paese e 
cercare i manuali di istruzioni con l’ap-

posita funzione di ricerca. Inserendo il Codice artico-

istruzioni del proprio articolo. 

Assistenza
IT Assistenza Italia 

 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servi-

-
zio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
GERMANIA
www.kompernass.com
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-
-

-

-

-
reskedelmi vagy ipari célokra. A készüléket csak 

-

viseli.

 

VESZÉLY! Az ezzel a szimbólummal 
és a „

-
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FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a szim-
bólummal és a „ ” 

-
-

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbólummal 
és a „

-
meztet, amely csekély vagy enyhe sé-

FIGYELEM! Az ezzel a szimbólummal 
és a „FIGYELEM

A CE-jelölés igazolja, hogy a ké-
szülék megfelel a vonatkozó uniós 

Biztonság
Ebben a fejezetben a készülék kezelésével kap csolatos 

-
-

 VESZÉLY!
 ■

-
-
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 FIGYELMEZTETÉS!

 ■   Soha ne engedje, hogy az 
elemek gyermekek kezébe kerül-
jenek.

 ■ Ügyeljen arra, hogy senki ne nyelje 
le az elemeket.

 ■

elemet.
 ■

 ■  -

 ■

 ■   Soha ne dobja az elemeket 

 ■ Ne tegye ki az elemeket magas 

napfénynek.
 ■   Soha ne nyissa ki vagy defor-

 ■  -
csokat.

 ■ -

elemeket.
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 ■   -

elemeket együtt.
 ■   -
sal helyezze be az elemeket a ké-
szülékbe.

 ■

-
meket.

 ■ -

-
hetnek.

 ■

a szeme vegyszerekkel érintkezé-

forduljon orvoshoz.

-

 ■ -
-

vagy leesett készüléket.
 ■

meg önkényesen a készüléket.
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 ■ A készüléket 8 éves kor feletti 
-

vagy tapasztalattal, illetve ismere-

-

-
-

felügyelet nélküli gyermekek nem  
végezhetnek.

 ■

bele folyadék.
 ■

 ■ Ne hagyja, hogy a készüléket köz-

 ■

üzembe helyezését.
 ■ Ügyeljen arra, hogy a viaszolva-
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Üzembe helyezés
 VESZÉLY!

A csomag tartalma és  

-

 ▯ viaszolvasztó
 ▯

 ▯ spakli gyaluló funkcióval
 ▯

 ▯

 ▯ dörzsszivacs
 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 ▯

 

-
-
-

Szerviz fejezetet).

 ♦ Nyissa ki a viaszolvasztó -
tartót .

 ♦ Tegye be az elemeket a viaszolvasztóba , az 
elemtartón ).

 ♦ .

AA

AA
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 viaszolvasztó
 viaszolvasztóhegy

 gomb 
 elemrekesz
 piros LED

 spakli gyaluló funkcióval

 dörzsszivacs

1 Juhar 2

3 4

5 Limba fa

7 8 Bükkfa, sötét

9 Teak 10 Körtefa, sötét

11 Macoré, sötét 12

13 Tölgyfa, sötét 14 Tölgyfa, rusztikus

15

17 Diófa, közép 18 Mahagóni, sötét

 
J+F) és keverje össze a 

F -
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Kezelés és üzemeltetés
Ebben a fejezetben a készülék kezelésére vonatkozó 

hegyet
 ♦ / 

 gombot  a viaszolvasztóhegy  fel-

 gombot  
lenyomva tartja.

Felhasználási példa

 ♦  a sérült részt és 

sérült szegélyt.

 ♦

 ♦
  a viaszolvasztóhegy  

 ♦ Olvasszon le egy kis adag keményviaszt és tegye 
-
-

a sötétebbek felé. 
 Benyomódott részeken legtöbbször 

 ♦
 és be-

helyre való betöltéséhez.
 FIGYELEM! A viaszolvasztóhegy  nagyon fel-

-
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 ♦ -
percig (kb. 10 mp-ig). 

 ♦   
-

rolva hordja le a felesleget.

 ♦

 ♦  gyalus recé-
jével szedje le.

 ♦  szedje le az utolsó ke-

 ♦ -
-

Hibaelhárítás
 

Hiba Elhárítás

A viaszol-
vasztóhegy 

 nem me-
legszik fel.

Az elemek 
helytelenül  
vannak behe-
lyezve.

Tegye be az ele-
meket a viaszolva-
sztóba , az 
elemtartón  meg-
adottak szerint.

Az elemek le-
merültek. elemet.

  Ha a fent nevezett lépésekkel nem 
-

Szerviz fejezetet). 

Tisztítás
 FIGYELEM!  

-

 ♦ A viaszolvasztót  és a viaszolvasztóhegyet  
.

 ♦ -
  -

.
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esetén

Ártalmatlanítás

-

-
tó szimbóluma azt jelzi, hogy ez a készü-

-

-
 

Ez az ártalmatlanítás az Ön számára díjtalan. Kí

-

 -
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A csomagolás ártalmatlanítása

-
-

-
-
-

-

karton, 80–98: kompozit anyagok.

 
 

tartalmaz.
 

 
tartalmaz.

hulladékként kell kezelni és ezért megfele-

-
-

nehézfémeket tartalmazhatnak. 

-

-
ban adja le.
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Méretek

kb. 90 g

A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája

-

-

-

-

-

-
-
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-

A garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészek-

-

alkatrészek.

-

-
tosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden 

-
-

-

végeztek el.
A garanciális szerviz nem érvényes

 ■ -
sa esetén

 ■

 ■
terméket

 ■

 ■
esetén

A garancia érvényesítése

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 

.
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 ■

 ■
-

amit a parkside-diy.com oldalon a Szerviz kategó-

 ■

azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

és letölthet a parkside-diy.com webhely-

Szerviz
HU Szerviz Magyarország 

 

parkside-diy.com oldalon

Gyártja

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

www.kompernass.com
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